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ABBREVIATIONS 

stands for Ur-Bantu. 

stands for Hurutshe. 

means ''becomes''· 

means "derived from", 

s.cu te accent mark over· a symbol indicates 

high tcneme. 

grave accent mark over a symbol indicates 

low toneme. 

hyphen before or after the form indicates 

that the form is incomplete. 

asterisk before the form indicates that it 

is hypothetical, but after the form it 

indicates footnote, 

squax·e brackets enclose phonetic Tswana 

symbols or forms, 

/ / oblique brackets enclose phonemic symbols. 



CHAPTER I 

INTRODUCTION 

CLASSIFICATION, DlSTRIFlU~"'ION, HISTORY, PURPOSE, 

AND METRO]) OF APPROACH 

LINGUISTIC OLASSIFICA'rION 

1.01 Tswana is a member of the Sotho group of the 

South-eastorn zone of B,rntu languages. This zone has 

been divided by Doko1 ) more or less geographically into 

five groups as follow□: 

(1) Ngu:ni grourr, including Zulu, Xhosa and Swazi; 

(2) Sotho group, including Northern Sotho, Southern 

Sotho, Tswana and Lozi (Kololo); 

(3) Venda; 

( 4) Tsonga group, including Ronga, Tonga and 'l'swa; 

(5) Inhambane group, including Chopi (or Lenge) and 

Tong cl. 

1.02 The '.[swami. cluster of dialects has been sub-

divided geogr,'tphic8.lly by Cole into :four divi(?ions 

which he terms Central, Southern, Northern and Eastern, 2 ) 

(a) The Central divic,ion includes the dialects 

spoken by tho Rolong, Hurutohe and NgwHketse. 

(b) The Southern division includes the diHlects 

spoken by the T.lhaping and 'J'lht'trO. 

( c) The Northern di vision includes V/E,stern Kwena 

( of Molepolole), Ngwato and Tawan~1. 

(e) The Eastern division includes Kgc1tla Hild 

:fJ,.;.t~~tern Kwena. 

---------------------1. Doke, Prof. C ,M.: Bantµ - Modern Grammatical 
Phonetical and Loxioogr::a.phical Studies since 1860, 
p. 74. 

2. Cole, Prof. D, T,: An Intr·oduction to 'IEwana GrammHr, 
pp. xvi-xvii, 

}_ 
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1,03 In conn8ction with the abovB classification 

we are of the opinion that Western Kwena, being more 

closely related to Ngwaketse than to Ngwato, should 

be classified under the Central division; or alterna­

tively, that Ngwaketse should be classified under the 

Northern division because, as Cole admits, 3 ) it is 

more closely related to Western Kwena than to Hurutshe, 

for example. Simj,la:rly, Rolong, being more closely 

related to Tlhaping than to Hurutshe, should be classi­

fied under tho Southern division. Our argument is 

based on dialectal similaritiE>S and differences revBaled 

in chapter 3, 

1,04 N.B.: We use the terms "language zone", 

"language group", "la.nguagB cluster" and "dialect" 

according to Doke's definitions cf them, 4 ) For our 

purpose th8 term "dialect" will be used "for such 

ultimate local vernaculars as are recognized by the 

Na ti ve speakex•s under special names. 115 ) For example, 

Hurutshe, Rolong, Kwena, Kga'tla, Ngwaketse, Tlhaping, 

Tlharo and Ngwato are recognized by the Tswana as 

different dialects having their own characteristics. 

DISTRIBUTION Qli' TSWANA TRIBES 

The Hurutshe 

1,05 Th€ Hurutshc are found in the Zeerust dis-

trict of 'the west"1rn Transvaal. 1rheir main settlem(ants 

are at Dinokana, Maanwane, MotswBdi, MosanB, Suping, 

-------------~--------
3. Cole, Prof. D. T. : Loe. cit., p. xvi,. 

4, Doke, Prof, C .M,..: The Southern Bantu Lan,guages, 
pp, 20-21, 

5. Doke, Prof, C. M ~: Loe .. cit. , p. 21. 
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Lekubung, Mokgola and Borakalalo, Other small sec­

tions of tho Hurutshe are found in tho Rustenburg 

district at Koffykraal and in the Ngwato reserve in 

Botswana, Tho latter call themselves the Khurutshe, 

The Ngwaketso 

1.0.6 The J\lgwaketse are found in the Ngwaketse 

reserve in Botswana. Their main settlement is at 

Kanye. 

The Kwona 

1.07 (a) The \kstern K,1ona are found in the 

Kwena reservo in Botswana, Their main Settlement 

is at Molepololo. Of their dialect Prof. Cole r(J­

marks as follows: 

"Like Ngwaketso of the Contr,:11 division, 
to which it is similar in rnany respects, 

Western Kwon:0\ has traces of Kgalagadi in­
fluence, 114 l 

Unfortunately, however, he does not givo examples of 

such 11 traces .. 11 

1,08 (b) The Eastern Kwena includes the Kwena 

of Mogopa, Phokeng (Bc\fokong), Modimosana and Manamela 

in the Brits ,:md Rusten burg districts of the Transvaal, 

Included linguistically under :8::cstern Kwena are seve­

ral small groups su.ch as, for example, the Tlhako, 

Phalane, Po, Phiring, Kubung, Kolobeng, Tloung and 

Tlhal0rwa in tho Rustcnbu:l'.'g, LichtGnburg and Ventors-

dorp dis trio ts.* Son,o of ·thos,, communities are of 

N&Uni o:rigin, for <iXamplo the Tlhako and tho Po. 

---------------------
4, Cole, Prof. D. 'L: Loe. cit. , p. xvj_i. 
* Cf. B,.·outz, P.1.: Tho Tribes of Rustenburg and 

Pilansbcrg Districts, pp. 175 - 177, 
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The Ngwato 

1.09 The Ngwato live in the Ngwato reserve in 

Botswana.. Their chief centre is Sorowe. Ve.n Warmelo 

says, "The Mangwrito proper form a minority amongst the 

various other tribes under their rule and in that neigh-
,.) 

bourhood. 11
:, Of those other tribes, some of which are 

of non-Tswana origin, we may mention the Birwa, Tswapong, 

Kaa, Phaleng, Tr.laota and the Khurutshe, a branch of 

the Hurutsho of Maanwane in tho Zeerust district. The 

Tlokwa dialect haH considerably influenced Ngwato as 

is evidenced by the substitution of alvoolars for 

laterals, for example tou for~-

The Tawana 

1.10 The Tawana live in the Tawana reserve in 

Botswana. They could be classified with the Ngwato 

had their dialect not been considerably influenced by 

the non-Tswana dialects of Ngamiland. Their chief 

centre is Maung. 

The Tlokwa 

1.11 'l'ho Tlokwa are found at Gaborones in 

Botswanrl, auJd also in ths;: PiL:,.nsberg and Rustenburg 

districts, They are of non-T(wana origin, Other 

sections of the IJ.'lokwa axe found in the Northern 

Transvaal. These, however, seem to fall under Northern 

Sotho. 

5. Van Warmelo, JIT.J.: A Preliminary Survey of the 
Bantu Tribes of South Africa, p, 103, 
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The, Malete 

1.12 The Malete are found in the Malete reserve 

in Botswana, Other sections of the Malete are found 

net~r Molepololo and in the Zeerust district. 

The Kgatla 

1.13 Rofer:ring to tho Kgatla van Warmelo says: 

"Not least important among the Eastern 
Tswana i,~ the imposing chain of K{";,c1 tln 
tribes stretching :from Schildpadfontein, 
cast of Warmh,d to JVJochudi in the Protec­
torate. 116) 

The Kgatla may be divided geographically into Western, 

Central and Eastern divisions, 

(a) The Western division has its principal 

settlement ,.it Mochudi in BotswanFL, 

(b) The Central division has its chief 

settlement at Moruleng in the Pilans­

berg district. This division together 

with th8 above one 1,re called the 

Kgc1tla of Kgafcla, 

( c) 1'he lfa.ster•n division includes the 

Kgatla of Mor,etlha in the Hammanskraal 

district, the Kgatla of Mmakau in the 

Brits district, the Kgatla of Motsha 

at Skildpadfontein, and the Kgatla of 

Seabe in the Hammanskraal district. 

Among the Eastern Kgatla there are 

several small communities which a.re of 

---------------------6. Van vbrmelo, N. ,T.: A Preliminary Surve:y of tho 
Bantu Tribes of South Africa, p. 106. 
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Sw11zj. or Nguni origin, for example, the 

Hwaduba, the Ndebele and small groups of 

Shangaans, Some of these non-Tswana tribes, 

for example, the Hwaduba, have assimilated 

Kgatln dialect and culture, 

Another section of the Kgatla lives ctt Mosupa 

in the Ngw,iketse ror:aorve in Botswanr~. They arc called 

The Rolong 

1.15 Breutz gives the following political divisions 

of the Rolong: 7 ) 

(i) The Rolong of Ratlou of Seitshiro (Bar6l6ng 

b66-llr1 t16u b66-S,"i tshir6) whose chief settle­

ments ,1re at Khunwana in the Lichtenburg 

district and at Kraaipan tind Sotlagolo to 

the south-west of Mafeking and at Thaba Nchu 

in the Ornnge Free State. 

(ii) Tho Rolong of Ratlou of Mqriba (Bqr616ng 

b66-Ra tl6u boo-Mari be) who ;;,re also called 

tho Holong of Ratau (Barolong boo-Ratau) 

whose chief Settlements are at Ganyosa, 

Morokwiuieng, llothi thong, Gamorona, Mokgol0,, 

Modiakgama, Tlakgameng, Konke, etc., in -the 

district of Vryburg, and a-t Tshidilamolomo 

and Phitshane in the district of Mafeking, 

extending into Botswana. The headquarters 

of' ~111 thec,e branches iD Ganyesa in the 

Vryburg district. 

7. Breutz, P.L,: The Tribes of Mafeking Di,,i;rict, 
pp. 78-86. 
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(iii) The Rolong o:f Ratlou of Moamogwa (Bar616ng 

boo-R':ltlou boo-Moamogwa) who live at Moro­

kweng in the Vryburg district and at Khunwana 

in the Lichtenburg district, They are junior 

to those at Ganyesa politically 

(iv) The Rolong of Ratlou of Molale (.Barolong 

boo-Ratlou b6o-Molal@) who live at Tseoge 

and Kgokgole, west of Ganyesa, and Bethithong, 

in the Vryburg district, They are also 

junior to those a.t Ganyesa. 

N,B. According to Breutz all the Rolong in 

the Vryburg district call themselves the 

Rolong of JVJ.oamogwa (Barlllilng boll-lVJoamogwa). 

(v) The Rolong of Ratshidi (Barlllllng bllil­

Ratshidi) whose chief settlements are in 

Mafeking town and district and also at 

Bodibe in the Lichtenburg district, 

(vi) The Rolong of Seleka (Bar/llong boo-Seleka) 

in the district of Mafeking, 

(vii) The Rolong of Tau of Rapulana (Bar616ng 

b6o-Tau-Rapulana) at Bodibe, Polfontein, 

1,16 Cole8 ) gives the following four divisions 

of the Rolong: 

( i) The Ro long of Tshidi ( Bat•616ng bll6rra Tshidi) 

whose settlements are mainly in the Mafeking 

town and district. 

--------~------------s. Cole, Prof, D,T,: An Introduction to Tswana 
Grammar, p. xvi, 
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(ii) The Rolong of Rratlou (BarOlllng b6$Rratl6u) 

whose chief settlements are at Khunwana, 

Kraaipan and Setlagole to the south-west 

of Mafeldng. 

(i.ii) The Rolong of Rrapulana (Bar6long boo­

Rrapulana) whose main settlements are at 

I,otlhakane :,rnd Polfontein to the south-east 

of Mafeking, 

(iv) '.rhe Rolong of Seleka (Bar/ll6ng bo6Seleka) 

whose main settlement is at Thaba Nohu in 

the Orange Free State, 

N, B, Breu tz calls them the Ro long of Ra.tlou 

of Seitshiro (of. par. 1,14-(i) above). 

1.17 Cole's class.:ifica tion leaveD out the Rolong 

sections in the Vryburg district, In a footnote, how-

ever, he says, 

"The four sections are named after their 
founders Tshidi, Rratlou, Rrapulana and 
Seleka 11 •

9 ) 

Note that he writee rr_, as in Rri-lpUlana, where Breutz 

writes :i:: which is the common pronunciation among most 

Tswana speaking tribes, 

The Tlhaping: 

1.18 According to F.G. Language the first chief 

of the Tlhaping was Thole who separated from the Rolong 

at Taung. lO) Breu tz j_s of the opinion that he was, 

9, Cole, Prof. D,T.: Loe. cit,, ibid, 

10. Language, F,G,; Herkoms en Geskiedonis van die 
Tlhanini,:, (African Studies, 1942, p. 121), 
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perhaps, the father of Phuduhudu and Phuduhutswana, 

He admits, however, that it is not certain because 

informants differ. 11 ) 

1.19 Breutz gives the following political divisions 

of the Tlhaping: 

1.20 

(i) The Tlhaping of Phuduhndu who are regarded 

as a senior group. Their main settlements 

are at Taung in the Cape Province and at 

Dithakong in the Vryburg dis·trict, 

(ii) The 'I:lhaping of Phudul1u tswana whose chief 

settlement is at Thak.waneng in the Vryburg 

district, 

(iii) The Tlhaping of Marum<"i who are at Bothithong 

in the Vryburg district, 

(iv) Another section of the Tlhaping lives at 

Klein Chwaing, west of Vryburg. 

Breutz remarks the1t all the Tlhaping in the 

Vryburg district spenk Rolong-Tlhaping dialect of 

Tswana.12 ) This is so because they live more or less 

together with the Rolong. 

The Tlharo 

1.21 Breutz distinguishes the following three 

political bl'.'anches of the Tlharo: 

( i) The 'l'lhal'.'O of Phadims. ( Ba tlharo ba ga 

Phadima) also known as the Tlharo of 

Khidi, with head-quarters at Kuruman, 

11. Breutz, P .L.: The Tribes of Vrvbur.£_J2,istlj._1.;j;. 

12. Breutz, P.L.: Loe. cit, 
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(ii) The Tlharo of Lotlhware (Batlharo ba 

ga Lotlhware) whose chief settlement 

is at Heuning Vlei in the district of 

Vryburg. 

(iii) '.rhe 'rlharo of Thokwane ( Ba tlharo ba ga 

Thokwane) at Dis:,rneng in the districts 

of Mafeking and l'ostmasburg. 13 ) 

1.22 Cole does not give divisions of the Tlhar·o. 

He says, however, 

"The bulk of the Tlhware population is 
settled in the Kuruman district of Bri tirih 
Bechuanaland, 1114 ) 

HISTORY OF TSWANA 'I'RIBES 

1.,23 Since there is a fairly extensive literature 

dealing inter alia with the history of the various 

Tswana speaking tl'ibes it is not necessary for us to 

repeat it here. Our investigation in this study is 

not conce:l'.'ned primarily with their origins and migra­

tions. For full historical accounts of the vta.rious 

Tswana speaking tribes the reader is referred to the 

works given under Bibliography. 

1,24 We may mention briefly, however, that 

according to tradition and the available li ten1ture 

which is, to a great extent, also based on tradition, 

most Tswana tribes claim that they came originally 

13, Breutz, P.L.: Loe. cit., p. 21. 

14. Cole, Prof. D. T.: Loe. cit. , p. xvii. · 
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from the north, from a land of great rivers and plenty 

of rain, where the srn1 during a cert;ain time of ·the 

year used to be on their southern sid8 and during 

another time on their northern ,~ide. This statement 

suggests that they came originally from somewhere in 
15) cent:ral Africa. Why and when they left that area 

is not known. 

1.25 They also trace their descent, again accord-

ing to tradition, from a mythological figure called 

Loe ( or Low/\) who o,,1me out of a cave after his servant, 

Matsieng, had informed him tkJ.t all was clear outside.16 ) 

In some parts of BotsweLna there ar8 human footprints 

on flat rocks. These footprints are b8liev8d to be 

thOS8 of Matsieng who is also r·egarded by some Tswana 

trib8s to be th8ir ancestor. 

1.26 In their mythology the Tswana refer also to 

another mythological figure known as BilEl. They say 

for example, bogologolo .jwa ga Bil& ( in the olden t.imes 

of Bile). It is not certain whether or not this Bil& 

is the sa.me figure as Loe mentioned in par. 1.24 above. 

Both figures occur in Tswana mythology, It is most 

likely that these names refer to one and the same 

figure. 

15. Stow, G,W.: The Native Races of South Africa, 
Chapter XXII; 

Breutz, l?,L.: The Tribes of Mafeking Distri.ot, 
P• 24; 

The Tribes of Marice District, p,45; 

Schapera, I.: Ditirafalo tsa Merafe ya Batswana; 
P• 3; 

W Tswana, p. 14. 
Woolrny, A.J.: Diec tsri Secwana, pp. 4. and 24. 

16. Wookey, A. J. : Dico tsa Secwanrc1., pp. 3fl and 43. 
Brentz, P .L.: '.rhe Tri oes of Mafeking District, 

p. 76. 
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1. 27 Most Tswana tribes cls.im traditionally that 

they are offshoots of the Hurutshe who are accorded 

precedence in ceremonial m~i tters and who claim their 

direct descent from one Malope, son of Masilo.17) 

According to tradition and the available literature .it 

is not certain Wh8ther or not th8 Rolong and the 

Tlhaping are also offshoots of the Hurutshe. However, 

they also claim their descent from Malope mentioned 

above. This suggests that they must have branched off 

from the main original Tswana body long before tho 

Hurutsho came to their present heibi tat, n8.mely Zeerust 

and Marico districts. In this connection van Warmelo, 

basing his i-1rg11ment on tradition and the available 

literature, says, 

"We must of counse, accept the tradition 
which explains how the Kwona, JViangWa to and 

Ngw,1ketso are the off shoo tG of wh~i t origi­
nally was one tribe and how the Tawana r,re 

a branch of the ]Vlane,'Wa to, :Su t whether a 

similar genealogical relationship exists 

between the Tlhaping, Tlharo, Rolong, 
Hurutshe und the other smaller tribes is 

not at all definitely established, and 
whatev8r traditions we have on this point 
app8ar to be of doubtful value, 1118 ) 

But the l'.'8lationship between the 'I'lharo and tho 

Hurutshe, both traditionally and according to the 

available li tor~itu,re, seems fairly well established. 

The 'I'lk,ro are an offshoot of the Hurutshe, 19 ) 

---------------------17. Broutz, P.L,: The Tribes of Mafeking District, p. 76. 
Wookey, A.J.: Dico tsa Socwana, p. 38 

18, Van Warmolo, N ,J.: 1). I'rclirninary Survey of~ 
Bantu Tribes of South Africa, p, 103. 

19. Breutz, :P,L.: The Tribes of yryb11rr,: District, 
pp. 118-119. 

Wookey, A.J.: Dj,co tsa Socwana, pp, 34-35. 



- 13 -

1.28 That the Rolong and the Tlhaping are r~lso 

related to the Hurutshe historioally is proved by the 

fao t that they too like other Tswana tribes, aocox·d 

them precedence in cer·emonial matters. .Breutz says 

that in the Rolong mythology Lowe was a place where 

all the Tswana Ol"igino.ted. 20 ) This shows that their 

tradi ticns are more or loss ·tho same as those of the 

Hurutshe, although, t;i.ccording to them, Loe or Lowe 

was the name of a place. 

PURPOSE AND M.E:'.rHOD OF APPROACH 

1,29 The purpose of this ,citudy is to compare 'Vswana 

dialects phonctic,,.lly i.n order to determine which one is 

more representi1tive of them ,111 in its sound system, 

which, therefore, c,rn be sel,,cted as the basis for 

the establishment of literary Tswana. In order to 

make thLi comparison one Tswana dialect has been chosen 

to serve as a basis, that is as a common denominator 

with which the othen, are compared. The sound system 

of this common denominator is first analy::rnd by deter­

mining its derivation from Ur-Bantu as postulated by 

M "nh f 21) e:i o • 

1.30 The Hurutshe dialect, as spoken mainly at 

Dinokana, Maanwane, Motswedi, Mosane, Su ping c1.nd 

Lekubung in the Zcerust district of the w~)stern 

Tnlnsvaal, has been selected as a basis for this 

comparative survey of Tswana dialoots as spoken todciy, 

20, Brentz, P,L.: The T:ribes of lVlafeking Distric•t, 
p. 76, 

21, Meinhof, C. and van Warmelo, N. ,J,: Introduction 
to the Phonology of the Bantu Langu.1,1,zc§., 
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because, firstly, the HurutGhe ~,re regarded tradi­

tionally, by mest ether Tswana tribes, as the nucleus 

or parent-stock from which they branched off. Secondly, 

because the Hurutshc still occupy, more or less, the 

same geographical area (Lehurutshe) in which they arc 

believed ·to h,:,ve lived for many y,;c,rs and fx•om which 

the other Tsw::,na tribes are beli.eved to have branched 

off from them, Thirdly, because Hurutshe, being more 

central and the least influenced by other Bantu languages, 

can be expected to have retained more sound features and 

char·acteristi.cs of the original Tswana speech forms 

than other TswaMi. dialects. 

1.31 The above reasons for selecting Hurutshe as 

a basic dialect do not, in any way, overlook or· under­

estimate the fact that, apart from possible internal 

changes which may have taken place in its sound system 

over the yearG, it may have undergone some changes as 

a result of the influence of other Bantu l,:,nguages and 

dialects as a result of modern economic conditions which 

have, more or less, clj.minated tribal boundaries as 

Moloto points out. 22 ) People leave their homes to 

seek emplo,yment in the industX'i,;11 oentX'es w·here they 

come into contact not only with otheX' Tswana dialects 

but ,i.lso with those of other Bantu tribes, with the 

resu].t that when they go back homR they carry with 

them new speech forms which they hcive thus acquired, 

Another factor which may have introduced new speech 

forms into 1-Iurutshe is the church which use religious 

22, Moloto, E.S,: A Critical Investigation into the 
StandG.rdiZ§ tion of written Tswanc~, P1'ir. 4. 3, 
unpublished dissertation for the M.A. degree 
presented at the University of South Africa, 
Department of Bantu Languages, 1964, 
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books, such as the Bible, catechisms and hymn books, 

written in 'I'lhaping. To this must be added the in­

fluence of school books written in other •rswana dia­

lects, especially ,J,mong young people, 

1. 32 'l'he.c1e "foreign" influences are noticeable 

in Hurutshe as spol,en today. For example, the typicnl 

Hurutshe forms for "dog", "ostrich", "milk" and "new'' 

are [JJ.tJw 1al, [ptJhw(], [maJwi] and [-Jwa] respectively; 

but the forms [ihps'a/1l1pJ'a] or [J1.tJ',{], [JJ.tJh~], [ma.Ji] 

and [-Ja] [a,lso occur in it, Both forms, Bs"i.hu.rutshe and 

Bafurutshe, ( the latter with a bih,bial [w]), are ucied 

in Hurn tshe, Therefore what I regard as HurLttc1he in 

this st1ldy h; what I consider to be typical Hurutshe 

sounds or forms. 

1.33 The derivfJ.tion of Hurutshe speech sounds from 

Ur-Bantu is denlt with in chapter 2, Chapter 3 is a 

compa:t'ison of Ngwaketse, KwenfJ., Kga tla, Rolcng, 

TJ.haping and Tlharo wi.th Hurutshe, The dialect,o of 

northern Botswana, for example, Ngwato, are not included 

in this comp:;,rison because they a:i:·e considerably in­

fluenced by other Bantu dialects such as Tlokwa and 

Kgalagadi. Sirnilarly the Rolong dialect of Thaba Nchu 

has been left out because i-t shows influence of 

Southern So-tho, 

1,34 In chapter 4 we comment cri tic~,1lly on some 

aspects of the current practical Tswana orthogr·aphy, 
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ORTHOGRAPHY 

1., 35 In this study I retain Meinhof' s orthography23 ) 

in original hypothetical forms only. For 'rswana fox·ms 

I employ ·the orthography recommended in The P:r-inciples 

of the International Phonetic Association (I.P,A.). In 

chapter 4 I employ the current practical orthography 

for Tswana, but I use phonetic symliols in brackets where 

necessary. 

1.36 Names of Tswana tribes and dialects are 

written in the practical Tswana orthogr·aphy throughout, 

for example, Tlhaping, Kwena, Rolong and Kgatl~1. 

---------------------
23. Meinhof', O. and van Warrnelo, N. J.: Introduction 

to thg Phonologv of the Bantu Languages. 



CHAPTER II 

DERIVATION OF HURUTSHE SPEECH SOUN1JS 

.FROM UR-BANTU 

UR-BANTU VO',;JBLS 

Primary Vowels 

2.01 B, fa. > H, [fl], for example, 

B, -lrnna > IL [-xana] (refuse, deny): 

B, -kama > H. [-xama] (milk). 

B. 1 > H. [e], for example, 

B, -lima > H. [-lema] (plou.gh, hoe); 

B. -lil§, > H. [-lela] (cry, weep) • 

B. }d > H. [o], for example, 

B. -luma > H. [-16ma] (bite); 

B. -~ > H. [-rarb] (three). 

Composite Vowels 

2,02 B . .t > H. [e:], for example, 

B, -tema > H. [-rsma] (chop, cut); 

B. -pela > H. [-\1isl?i.) (become finished). 

B. Q > [o], for example, 

B. -.:k.21& > H. [-16ra] (dream); 

B, -~ > H. [-x6xa l (pull, drag). 
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Vowels 

B. i > H. [i], fox· example, 

B. -y::tna > H, [-b:i'.na] (dance), 

B, -yila > H. [-ila] (abstain from). 

B. Jl > H. [u]. for example, 

B. -tuna > H, [-runa] (kill lice); 

B. -pulata > H, [-/l\ulara] (turn one's 

back, return) 

Raising of Vowels 

2. 04 Raised voweH; and conditions under which 

vowels are raised in Tswana have been discussed ade­

quately by Cole •1 ) Since his conclusions apply equally· 

well to Hurutshe it is not necessary to repeat his 

findings. 

Summary 

2.05 As the above comparison shows Hurutshe has 
')) 

seven basic vowels or vowel phonemes, Cole"' f.md 

Moloto3 ) also recognise seven vowel phonemes for 

Tswana although Moloto does not show their derivation 

from Ur-Bantu. 

1. Cole, Prof. D. 'r.: Notes on the Phonological 
Relationshl.pt, of Tswana Vowelci, African Studies, 
Vol, B, No. 3, Sept., 1949, pp.109·-131; Arl 
Intr·oduction to Tswana Grammar, parr. l ,L0-l .29. --- ' ............... ----

2. Cole, Prof. D,T.: In the works cited. 

3, Moloto, E,S,: A Critical Im;estigation into the 
Standardization of' written Tswana, par. 5,7, 
unpublished dis[wrtation for the M.A. degree, 
presented at the Univeniity of South Africa, 
Departme.nt of :Bantu Languages, 1964. 
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Hurutshe vowel phonemes /e/, /t/, /o/ and 

/o/ have raised variants [E;], [~], [9] and [?] .re­

spectively. The following table shows Ur-Bantu vowel 

symbols and the corresponding I.P.A. 4 ) ones which we 

use for Hurutshe, together with those employed by 

Cole 5 ): 

Jl.. ll- Cole 

:t /i/ with no variant [i] witb no variant 

i /el with variant [e 1 [I] with variant [ l] 

e /e/ with va:t"iant [i;: J [ E; ] with variant [e J 

.@. /a/ with no variant [al with no variant 

0 /o/ with variant [ 0 J [o] with variant [o] 

u /o/ with variant [9] [ ')] with variant Ced 
• hd u with no varinnt [u] with no variant 

2.06 Each Hurntshe vowel phoneme may be high or 

low tonemically. The.,,e high flnd low tonemes are dis­

tinctive, for example: 

[-tl ',{la] ( be f'ull) ~ind L l:l ',\la] (hunger); 

(p 1 il~] (first) and [p'ele](in front); 

[leb€le] (breast) and [lebell] (plant or 

grain of o orn) ; 

[-ii>{ tlha] (conceal) and [-@itlha] (arrive) ; 

[:x:o r6na] (be unbecoming) and [:x:6 r·ona] 

(to us); 

[-tlhola] (spy) and [-tlh?ila] (create; portend. 

ill-omen; spend the day); 

[-bu.a l ( talk) and [-bu.a] (flay) • 

4, 'l.'he Principles of the International Phoneil.£ 
ASDOCiFt,!iQn. 

5, Cole, 1'rof, D.'i',: Ari Introduction to Tswarn.1 
G rt-:1.JTiti:tar ~ 
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UR-BANTU CONSONANTS 

Primary Plosives before &i, 

2,07 B, li > H. [x J: 

B. -Ji&,~ (squeeze) > H, [-xama,J (milk) 

B. -kana (deny) > IL [-xana] (refuse, deny); 

possessive concord of classes 15, 16, 17 and 18, 

[xa-]. 

B. 1 > H. [r]: 

B. -1fil1l (three) > H. [-raro] ( thx•ee) ; 

B. -1.ill!lli (cheek) > H. [ ' , ' J lera.ma (cheek). 

B. :El. > H. [ iP]: 

B. -pala (scratch) > H. [-wa1aJ (scrape); 

B. -tapa (take out) > H. [-ra<lia] (take out, 

e.g. honey, clay); 

]3. -12.@,_ (give) > H. [-wS:J (give); 

prefix of class 16, [ wa-]. 

Thus B. primary plosives J.s., 1 and ll. before a have 

become Hurutshe [x], [r] and [w] respectively. 

Primary Frici1tives before si. 

2.08 B. I > H, [-], that is, it disappears 

as an initial sound of the root, for example, 

B. -yaka (build) > H, [-axa] (build); 

B. -Yals. (spread out) > H. [-a1aJ (spread 

out, for example, blanket), 
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> H. [ :i :1 inside a stem, in which case 

it is sometimes also discarded, for example, 

B. -laxa (instruct) > !-I, (-laj(~l or 

[-laal (instruct); 

B. -taya (set a trap) > !-I, or 

[-raal (set a trap, doctor· land; tell). 

B. 1 > II. [l]: 

B. -lalF1 (stretch oneself on the ground) 

> !-I, [-lala] (lie down, sleep, Gpend 

the night); 

B. -pala ( Gcratch) > !-I. [-Wala l ( Gcrape) • 

B, V' > H. [bl: 

B. -y~;i.:::::a (bitter) > H. C-babal (be bitter); 

B, -~ (clcvide) > IL [-abaJ (divide, share). 

It ocours also in the prefix of class 2, [ba-], and its 

concords, 

'I'hus B. primary fricative x has either 

disappeared or become palat,al semi-vowel [ j] in Hurutshe, 

while B. J,_ has remained [l] and B. y_ has become [b]. 

Voiceless Palatals before a 

2 • 09 B • )£ > H . [ tlh ] : 

B. -la]s.a (cast away) > H. [-latlha] (c:c1st away); 

B. -paka (cross) > H, [-W~1tlha] (blind), 
"---""-

[le1atlha] (twin); 

B, -kamba (wash) > IL [-tlhap'a] (wash 

oneself). 
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B, di: > H, [ tlh]: 

~- -,!_anu (five) > H, [-tlhano] (five); 

.B. -taka (desire) 
,:...__ > H. [-tlhaxa] (active, 

wild); 

B, -takuna (chew) > H. [-tlhahuna] (chew) . 

Thus both B. voiceless palatals~ and Jo before lJ.c have 

changed to aspirated lateral affricate [tlh] in 

Hurutshe, One cannot always ascertain, therefore, 

whether H. [tlh] is derived from B. k or t, since they = = 
have become identical, as Meinhof says. 6 ) 

Voiced Palatals before a 

2.10 B. i > H, [ tl']: 

B, -~ (come) > H. [-tl'o] (come); 

B, - luza ( le,1k) > H, L-1ut1•2i.J (leak). 

B. l ? 

Nasals before J:li 

2.11 B, n > H. [n]: 

B. -kana (deny) > H. [-xana] (deny, refuse); 

B, -vona 
~ 

(see) > H, [-ro'na] (see) . 

B, !!l. > H. [rn]: 

B. -kame1 (squeeze) > H. [-xama] (milk); 

B, -lima (hoe) -. ./ IL [-lema] (hoe, plough); 

B. -~ (bite) > IL [-16ma] (bite). 

6, Meinhof, C. and van \farmclo, N. ,J.: Introduction 
to the 1'hcmology of the Bantu Lan,:n1agNJ, p. Jl. 
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Thus B. nasals before£ have remained unchanged in 

Hurutshe, 

VOWEL ItWLUENCE ON PRECEDING CONSONANTS 

2.12 

(i) Consonants before i and u 

B. ki > H, 

B. -kila (tail) > H. [mosela] (tail); 

B, -ldmbila (go about > H. [-sepela] (walk); 

B. Jt:j_-lernbe (axe) > H. [ , , , l selcp's (axe) ; 

prefix and concord of class 7, [se-]. 

B, ll > H. [re] : 

B. -ti (t;rc;)EJ) > H, [more] (tree); 

B. -1@.:li. ( in the middle) > H. [ xr~re] ( in the 

middle). 

B. £1 > H, [if,e]: 

surpass); 

B. -pj,rn,ei. (meam.,rc) > I-I. [-il?oma] (,:,void blows). 

ll, ll > :L [ e ] : 

B. -xi (egg) > H. [1ee J 

B. -yiva (dove) > H. lleeba] (dove); 
~ 

concord of class 9, [e-]. 

13. li > n. [le]: 

B, -lila (weer) > IL [-lela] (weep, cr·y); 

B, -lilo ( fir·e) > H. [molcla] (fire) i 

prefix and concord of class 5, [le-], 
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B. vi =- > H. [be]: 

B, -Vila (boil) > IL [-be1aJ (boil); =---
B, -vili (body) 

""--
> I-I. [mobele] or 

[I1J./Jlele J (body). 

B, ~ > H, [mE,]: 

B, -~ (sprout) > H, [-meL't] (sprout, 

germinate); 

Il. -:hi!!!i (tongue) > H. [lolerne] (tongue) ; 

prefix of class 4, [me-]. 

B. ni (see parr. 2,23 and 2,24), 

B, t:b1 > H, [xo]: 

Il, -kula (grow) > H, [-xola] (grow); 

B, -kulu (big) > H. [-xolo] (big) ; 

prefix and concord of classes 15, 16, 17 

and 18, [XO-] , 

ll. ~ > H. [ ro]: 

B, -turna (send) > H. [-roma] (send); 

B. -tu turn,3a (tremble) > H. [-x•oroma] (tremble) . 

B. E..1:1 > H. ['Do]: 

B. -pupa (fly) > H. L-ll'awa J (fly); 

B. -E.ll[lf;O (blow) > IL c -·va1,' a J (blow) 

B, 1,)1 > H, [o): 

B, -~ (::1trilrn) > H, [-oma] (threaten to 

strike); 

concord of olas,,es 1 and 3 [ o-], and of second 

person, singular, [a-] .. 
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B, lu > H. [lo]: 

B, -~ (bite) > H, [-loma] (bite); 

B, -luka (plait) > H, [-loxa] (plait, weave); 

prefix and concord of class 11, [lo-], and 

concord of 2nd person, plural, [lo-] (you). 

B. ;Y:U > H, [bo]: 

B. -vumb~, (mould) > H. [ , I ' J -bop a (mould): 

B -~ (return) > H. [-boa] (return); 

prefix and concord of class 14, [ bo-]. 

B, ki > H. [ tshe] or [ se J: 
B, -paki (below) > EL [<Iiatc1he] (on the ground) -=-

H, [leiJ?atshe] (country), 

B, -][8,ki (down) > H. [tl'iwe] (down). 

B. xi > H. [ ts I e]: 

B, -ixi (know) > H. [-its 1 e] (know), 

B, 1,_u > H, [ tlho]: 

B, -~u:za (pluck off) > H. [-tlhoba] (pluck 

off, as feathers). 

B, ;Q:l: > H, [ tl 1 0]: 

B, -xula (leap) > H, [-t:l 'ola] (lo~1p, ju.mp). 

B. £!!l > H, [mo-]: 

B. -~ (month) > H, [inol9mo) (mouth); 

B. -lemu.ka (1icrceivo) > H. [-lefrn6x,1] (percciv(.,); 

pni.fix ,,1nd objectival concord of class 1, [mo-}, 

and prefix of class 3, [mo-]. 
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B. !ill > H. [no] : 

B. -nungu (porcupine) > H. [nok'6] (porcupine); 

B, -tanu (five) > H, [-tlhano] (five). 

Thus B, consonants before ;k and J:l follow the same rules 

when they change into .Hµrutshe as when they occur before 

Q., with the exception of k, k and I. before 1_, where they 

become [s], [tsh] or [s] and [ts~ respectively. 

2,13 

(ii) Consonants before i and u 

B, ki > H, [ si]: 

B. -ki t;:1 (hide) > H. [-sira] (hide from view, 

shade); 

B, -kili (soot) > H, mosili [ ' , ' J (soot). 

Cf. [':[''] mo,s mane (boy) , 

B. ti > H. [si]: 

B. -tilt-, (grind) > H, [-slla] (grind); 

B. -tiku (night) > H. [bosixo] (night). 

> }J:. [ r1 l: 

B. meiti (hyena) > H, [phirl] (hyena); 

B. -tika (winter) i > H. [ ' ' ' ] marixa (wintE1r). 

D. £i > H, [ <l\i] : 

B. -pipi (darkni:ss) > H, [leiHif>l] (darkness); 

B, -pi]sa (hide) '> H. [-cJ>itlha] (hide, conceal); 

but H. [-,(ii tlhFl] (arrive). 

D. 

B. I! > H, [i]: 

"1' - 11..!.Q. (abstain from) > H. [-ila] (abstain 

from); 
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B, -yiko (h0arth) > H, [lcd'.s2i] (hearth); 

r0flexive verbal pr0fix, for example, 

!-I. [-lp '6na J ( see onoself) < '*-yi-vonn. 

B, li > H, [li]: 

B. -kili (,;oot) > H. [mos:(ll] (soot); 

B, -linga (surround) > H. [-lik 'a J (surround) ; 

prefix and concord of class 10, [li(N)-] 

B, yi > H. [bi]: 

B. -yina (dance) > H. [-bina] (dance); 

B, -vimba (stuff)> H, [-blp'a] (cover). 

B, ~ > H, [hu]: 

B. -k'u.ya (checst) > H. [sohub~1] (chGst); 

B, -J:.akuna (chew) > H. [-tlhahuna] (chew). 

(Cf. par. 2,14). 

B, tu> H, [ru]: 

B. -tu (cloud) > H, [leru] (cloud); 

B. -tu.mo (spear) > H. [lerum2i] (spear) ; 

B. -tO.nda (instruct) > H. [-rut '.al (teach, 

instruct), 

B, .£11 > B. [,J>u.]: 

B. -p1'.l.lo (froth) > IL [ , , , l lecl'>ul,:i (froth, foam); 

B. " (blind) > II. [seT~<foU.] (blind person). -popu 

(Cf. pux. 2 .14), 
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B, .1".£ > H. [u]: 

B. -xoy11 (elephant) > IL [ tl '?u] elephant), 

Cf. IL [-up 'a] (protect by medicine) 

B. 111 > H. [lu]: 

B. -11.l1u-1 (loak) > H. c-1ut1'aJ (leak); 

D. -lolu (chin, board) > H, [ ' ' ' J sel~lu (chin), 

B • yu > II. [ bu ] : 

B, -yula (open) > H, [-bu.la] (opon); 

B. ngu:y:11. (hippopo-trc\lUHS) > !-[. [k 'ubu] (hippopotamus), 

B. mi > H. [mi]: 

B. -mina (l)ross nose) > H. [-mina J (lJlow the 

nose) . 

Cf, H, [lom:i'.p11.] (fatty membrane round the 

bowels). 

B. ni > H. [rJ J: 
B, -koni (,;hamu) > I-I. [lltlh?:()] ,,,,_____ 

(chame, used in the plural only). 

I-I. [ tlh?D] (hedgehog) plural, [ll tlh?:()]; 

B. -kuni (fire-wood) > H. [lox<;5lJ] (fire wood). 

It is also loorottive suffix, for example, 

H. [ , " l pcloJJ < ~pelo-ni < 12•e16J ( hc-,art) ; 

H. [ ' " J clO bCJJ < ·KtJel°,)e-ni < [scbe] (sin) , 
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B, mil > IL [mu]: 

Cf. IL [ somumu l ( dumb person) i 

H. [-xamutl':\] (press round). 

B. nU > ? 

Thus B, Ji before f ,,nd J1 has become H. [s] and [h] 

respectively; 

but [r] before 

B, i has become H, [s] or [r] before i 

B. 1 ha8 become H. [1] before i and J1, while B, g 

has become H. [,)] bofore i, The other B. Consonr,1nts 

follow the same rulim ns when thoy occur before 3:. 

The alternation of [fu] and [hu] in Hurutshe 

2 ,14 In certain Hurut8hc forms [cl>u] and [hu] 

alternate, for exsn1ple, 

[ -1>ula.ra] and (-hulara J (turn one I s back' X'(-l turn) ; 

[ -c1\J1 uxa J and [-h1iluxa] ( remove from one l s place 

of residcmce). 

AppF1rently such forms are derived from different Ur­

Bantu roots; that, for example, the above pairs may be 

derived rospeotiv~Jly from *-pulata and ~-ki1latc1 on the 

one hand, and *-pi1li1ka and *-kulu.JG;i. on the other. In 

some Bantu hmguages, for example, Swahi.li, Konde, 

Kongo and Zulu, however, both Ur-Bantu ktl. and cl have 

changed to [fu]. It i,J por➔ sible, therefore, that, in 

some cnsHi, I-Iurul:(lhc [hu] may be derived from Ur-Bantu 

cl by the procesr, B, 12.'1 > [<liu] > [hu]. On the 

other hand Hurutshe ['1°u] mGi.y be replacing [hu] < B. ku 
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by the principle of analogy with forms derived from 

Ur-Bantu forms cont,dning .llli· It is int<ciresting to 

note that the Hurutsho call themselves either Hurutshe 

or Furutshc. 

The Influence of li- on succeeding Consomrnts 

2 ,15 In Hurutshe we find that there are some 

nouns of class 5, in which the origirnll initial sound 

of tho root is replaced by two alternative sounds, one 

showing the influencs1 of i of the class prefix ll-*, 

and tho other not. In such cnses both forms ,:ire used 

al torn,J tiv8ly. 'l'he plurals also have two al terncJ.tive forms 

on the analogy with the singular forms. In some 

cases, however, only the forms showing the influence 

of li- occur. The following are m,amples of ciuch 

ohanges: 

B. fill > IL [so]: 

B. li-kumi (ton) > H. [le some:] (ten) • 

B. ~ > H. [kxhwa] or [tshwa]: 

B. li-kwapu (lung) > II, [lekxhwR<I>o] or 

[letshwa<I>o] ( hmg) ; 

plural [rnakxhwa!J?o] or [m::,,tshwal!io]. 

B. t,:1 > H. [rrl] or [sa]: 

B. li-tarna (cheek) > II. [ler:ima] or• [lesam:1] 

( ) [ '''] ['''] cheek , plural, marama or mar,ama ; 

B. li-tsmbo (bone)> H. [lerap'2i] or [lest1p 1
~] 

* Cf. \Vloinl1of, C,and van Warmelo, N,J,: Introduotj.on 
to the }'honolo/'.,Y of the Bantu Languages, pp. 67 ancl 
180. 
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B, li > H, [JE]: 

B. li-tEJ:xa (soft part of bone) > H, [leJ~tla] 

(edible part of head of a bone). 

B. .1£ > [tsha] or [r9]: 

B, li-tomei (blister) > [letsh9phi] or [lc,r§phi] 

(blister), plural [matsh(,phl] or [mar9phl]. 

B, tu > H, [ro], [eo] or [tsho]: 

B. li-t1wa (opening) > H, [luroba], [ler,ob?J.] 

or [letshoba] (hole, as in a pioce of cloth 

or t3kin) , pl1,xal, [maro bn] , [m?ts o btJ.] and 

[matshobrd rospectively. 

B. li-tumbi ( old dwelling place) > H. [lerop 'e] 

[ ' , ,, J ( ' ) or• lesop e ruin, old dwelling place 

[ ''•'l [''•''I pl.1J .. f"t-:ll rnn.rop c_ or ma~~op e . • 

B, li-tu)(U (paw) > [leroo] or [l~Jtsh6o] (paw), 

plural, [mc?,r6o] or [m2, tsh6o]. 

B. li-tulo (hunting party) > I-I. [letshol0] 

(hunting party). 

ll. li-papu (lung) > H. [ , , , l lcLshwawo (lung). 

13, la > [ts'a]: 

JJ. li-la.ngi (sun) > H. (lots'ats•i] (mm, day), 

plural, [m3,liits~i] or [mE!ts 1 &.ts 1 l]~ 

B, ti > [ts 'e]: 

B, li-lima (a hoeing party) > H. [lets 'ema] 

( peoplfJ ploughing, or woi:-kparty) . 



B. li > !I. [ ts';i]: 

B, li-liKoko (ford, drift) > H, [lets'i.b6x2J] 

N.B. The form [leli.b6x;J exists in Hurutsho, for a 

drift, although less collllllonly usad, 

B. YJ:_ > [bE] or [ts'E]: 

B. li-vele (bro:o,st) > H, [lebilE:] or [lets'il(] 

(brei:.st), butH. [lobtl.f] or [lets'~li] 

(plant or gre1in of corn), 

B, KO> H. [bo] or [ts'a]: 

B, li-voko (arm) > H, [ . , . ] lehoxo 

( nrrn) , plural, 

B, li-vongu > H, 

[ . , . ) mab:ixo 

B. yu. > H. [ ts•o): 

(red ochre). 

.B. li-vumba (pot clay) > H,llets'op'a] (pot clay). 

The Influenee of ll:" on succeeding Consonants; 

2 .16 The) following are examples of the influence 

of B. i of the V(1x·bal prefix J!:.i-"· on the initial sound 

of the root in Hurutshe: 

B. 1:.9:. > H. [ sa]: 

B. -xikaJa ( rem,,1.in) > H. [-sala] ( remain behind) ; 

B. ku. > JI, [k:x:ho]: 

B, --gik~ (becoM) satisfied) > H. [-kxhora] 

(become satisfied, of food); 

x- Cf. ( i) Meinho:f, C, and van l'/armelo, N, J.: 
Introduction to the Phonology of the Bantu Langue,ges, 
pp. 67-68 and 180. 
(ii) Eise1 en, Dr. W. : Die Veriindenmg der Konsonanten 
Thu'ch ein Vorhi:n:·gehendes i in den Be.ntusprachen: 
J,ei tschrift fiir Bin,-,:eborenen-clprachen, Vol .XIV ,P. /c'.l sqq. 
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B. ta > H. [ tsha] or [Jal: 

B. -yitavs (flee) > H. [ ••tshaba] (flee, run 

away 1 feat·) ; 

B. -zit,~xa (give a name) > H. [-J,1ja] or 

[-Jscia] (give a name); 

B, -yitava (mix) > H, [-Jab.\] (eat, as porridge 

with relish) ; 

B. -Jitamba (beat) > H. [-J~p'a](beat, as 

with a cane). 

B. 

B, 

B. te 

-yiteva 

-yi.te::4,a 

> H, 

(look) 

(cut) 

[Js]: 

> H, [-Jsba] (look); 

> H. [-J~tl',\] (cut off a 

piece, e.g. of meat). 

B, ti > H. [J8]: 

B, -yitinr, (gr•in) > H, [-J?na] (grin, as a dog 

threatening to bite). 

B, tu > IL [ tsho]: 

B. -Xituka (be startled) > IL [-tshox[t] (be 

frightened) ; 

B. -xitulf:,. (scoop out) > H. [-tshola] (dish 

out food), but IL [-tshola] (posc1ef,r,). 

B. E} > H. [ khu] : 

B, I-''''] -klmrumcla (cover, 

as pot with lid) 
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B. t1.l >~ H • [ t shu] : 

B. -xituya (EJet alight) > H. [-tshub2d (light 

up, burn up, set alight), but 

H. [-th11bi\] (break)_ 

[ tshwF1]: 

B. -Jipata (se,ize) > II, [-tGhwara] (,seize, 

catcb, arrest) .. 

B. y;,, > H, [tsw 'a]: 

B, -y:Lva 
-'--""-

(,Jteal) >-- IL [ , ' , l -utriw a (citeal); 

B. --yivala (shut) > H. [-tsw I alfd ( clor;e). 

B.~ > IL [tc"'o]: 

B, -yivuka (wake up) > H, [-ts '6xa] (wake up); 

B. -x)-Qima (hunt) > IL [-ts 'oma] (hunt), 

11, nio > H. [tfho]: 

B, -y.i .. p:toma (stutter) > H. [-tJh6mi:,] (,;peak 8. 

foreign langu.r..tg~) . 

C:f, H, [--tfhotlha] (chew) < '-yipioks. 

The Influence of ri_- on succeeding Consonants 

<! .17 Dound changes due to the influence of the 

reflexive verbal prefj_x tl-, which is reprerrnnted by 

[i] in J-lurvtshe, cire identic,J.l with -thoee du() to B, 

ni- 1 cf. pnrr. ?.?3 ~~-~?91 for ex1:;i.r:11ple, 

[ , - , , l -ikxh,)xa -< L-xoxa] (pull) ~c_ IJ. -ko)(Cl; 

( ' . , -ithat ,aJ < l-rr& t I ' I a_ (love) .-- ll. -tanda; 
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[ , , , l -i.ph:i.tlha < [ _,r,:C tlha J (hid.e) < B. -pika· 
"-""-' 

[ ' ' ' J -J.kaxa <. [-axa] (build) ·-C :B. - aka; 

[ , , , l -itorna < [-16rna] (bite) < :B. -luma; 

[ ' , ' ] -:rp'ona < [-bona] (see) B, < -vona; =--
[' 'i '] -:L tllwp' Sa < [-t1hap' aJ ( wa,,h) < B. -kainba; 

[-itlhola] < [-tlhola] (create) < B. -tola· _, 
[-1 tl'arnela] < [-tl'amela.] ( provide; 

for·) < B, -1.ama, 

Consonants before e and o 

2.18 B. g_ ? 

B. to > H, [re:]: 

B. -tenga (equalise) > I-I, [-rE'.k '2i](buy); 

B, -tenda (make) > H. [-rtt•a](praise); 

B. -tel ma (chop down) > H, [-rlma] (chop), 

B, -lU:21.a (end) > I-I, [ , ' ] -<h:la (end, get finished); 

B. -pepeta (winnow) > H. [-cl>lwf.ra] (winnow), 

B. IQ > H. [c:]: 

B. -yela (measure) > IL [-f.la] (measure), 

tmt H. [-tla] (flow, as water); 

B, xenda [ 't'](··i -C- t a. VlSl. ; , journey). 

B. ;],§. > !-1, [l1o:]: 

B. -lcll'l. (cldn, beard) > H. [selelu] (chin); 
~ 

B. -lembe (axe) > H, [selc-p'E] (1,111:e), 
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B. y_e > H. [ be: ] : 

B. -yele (breast) > H. [lebElE] (breast), 

but ti. [lebtlf:] (grain or plant of corn); 

B. -y_eleka (carry on the back) > H. [-bElExa] 

( carry on the back) . 

iJ • ke - H. [tshe:] or [se J: ~-=-
B. -keka (laugh) > IL [-tshtxa] (laugh); =--
B. -kela (pour) - H. [-tshtla] (pour); _, 

=---
B. -keva (backbite) H, [ , ' J (whisper). > -sEba =-=-

B. te ? =-

'i 

B. 1_e ? 

13. !22. > H. [m:]: 

13. -~ (four) > H. [-nE] (four) 

Cf. H. [-n~p&] (aim well). 

B. me ? 

B. ko > H, Lxo]: 

B. -~ (pull, drag) > H. [-x:Sxal (pull, drag); 

B, -kolb,ola (cough) > H, [-x6tlh6la] (cough); 

B, -kopf (palm of the hand) > H. [lex6Gi] 

( palm of the ha,nd ) . 

B. to > II. [ro]: 

B. -tota (sink) > H. [-r0ra] (roar). 

Cf • [ -r?:, be,] (break) , 
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B, J2.Q. > H, [<J),::, J: 

B. -~ (become cool) > H. [ ..iJi6la] (become 

cool, recover); 

B. -nopu (blind) > H, [se\l)QclSu] (blind person). 

B. x.Q. > H. [o]: 

B. -yota ( w1,1.rm oneself) > H. [-6.ca] ( warm 

oneself); 

B, -:ionda (become lean) > H. [-6'trJ.] (become 

lo,J.n) , 

B. 1.Q > H. [lo]: 

13, -lota (dream) > H. [-16'ra) ( drOc1Ill) ; 

B. -lornba (ask) > H. [-15pa] (ac-ik, bes<c,eoh); 

B, -loya (bewitch) > fL [-loa] (bewitch); 

but H. [-16'a] (become thick, as porridge). 

B, y_o > H. [b::,]: 

l3. -~ (see) > H, [-b6na] (see) ; 

l3. -y_ola (rot) > H, [-bola] (rot) . 

l3. l!;.o > H. [ tlh::, ] : 

13. -Js.ola (,;py) > I-I. [-tlh6la] (spy, peep); 

B. -!f.oma (insert) > H. 

B. !o > H, [tlho]: 

B, -tola (produce, give out) > H. [-tlhola] ,.,___ 

(create, portend evil omen, 

spend the day) • 
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B. X.0 > H. [ tl '_::,]: 

B. -xola (anoint) > H. [-tl 1ola] (8.noint). 

B. 

B. 

I\. !l£ > H. [n::i]: 

(become fat) 

(tooth) > !I. 

B. filQ, ? 

> H. [-n:'ina] ( become :fat); 

[lefno] (tooth). 

The above OX8,mples show that B. consonants before e and 

,Q, follow the same rulec as when they precede li· C:f. parr. 

2.07 - 2.11. 

Consonants before foem.i-vowels 

(a) Before y_ and w 

2,19 B. kya > H. [sa]: 

B. -kva (dawn) > H, [-sa] (dawn, become clear); 

J)Ossessive concord of class 7, [sJ-J. 

B, tya > H, [ tsha]: 

H, [Hetlhatshana], diminutive of [setlhi',rr➔]; 

IL [na tsh,hn&'-], dimirruti v"' of [nare] (buffalo) 

< B. natvana < ·~nati, ,,:;~ny-ati (buffnlo). 

B, Ell!. > I-I. [Jwa]: 

B. -Ell!_ (new, burn) > IL [ - Jwa] (new, burn) . 

B, r:J,,ll > H, [ja]: 

B. -xva (go) > H. [ - j a] (go) ; 

possel➔ Elive concord of cla,,ses 4 and 9, [ja-] 
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B, lya > H. [d3a]: 

B. -1.Y§.. (eat) -~ -<" H. [-d3a] (eat); 

H. [mmed:)ana] diminutive of [mrnele] (body); 

H. [lebal31na] diminutive of [lebE;ls] (grain or 

plant of corn). 

The sound [d3], ,rn Cole points out?) varies in pronun­

ciation from [d3] to [d.i], [3] and [j]. It was probably 

for this reason th:,1t i.r1 the older Tswarn,1 li ten,ture it 

was repreciEtn tcd by the semi-vowel y. For example;, Brown 

used yin his dictionary, He remarked, however, as 

follows: 

"Y, which has a double sound in 
southern Secwana, seems never to 
carr,v with it the sound of 'y' in 
the English word 'ye,.:ir', but is in 
every case like unto ',j' in I joke' 
in the north. 1•8) 

B, yya -" Ii. [d3wa]; 

B. -yyala (sow) > I-L [-d3wc1la] (sow, plnnt); 

!I. [tS'E;d3wanaJ, diminutive of lhe• sbi;:) (ear); 

H. [box6d3wana] diminutive of [box6bE:] (porridge). 

B. nva > H. [na]: 

B. -nya (rain) "> H, [-na-] (rain). 

ll. m:va ? 

B, kwa > H, [xwa]: 

[-r6xwa], passive of [-r6xa J (curse) ; 

[-loxwa], passi.ve of [ -1.ox,1.] (weave, ple.i t). 

7. Cole, Pr·of, D,T.: An Intr·oduction to Tswana Gramms,~:, 
par. 1. 71, 

8. Brown, t.T.T:.: -Sccwana-J]}n~lish Dict.ionary, p., i.v. 
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Cf. [sexwrn::wa l (f:rOf':); 

[sexwap•'i] (biltong); 

[ , , ' J -xwalala (become stiff). 

B, -kwe (marriage, bridegroom, father-in-law) 

> H. [moxw£] (son-in-law); [boxwe] (mfln's-

in-law's place); 

possessive pronominal stem, 3rd periJOn, singular, 

[-xwc]. 

Cf. [-xw~tl'a] (bleat, ,.w a goat). 

B. twa > II. [rwa]: 

[ . , , l -,1,orwa. , ]l/JSSiVO of [-illora] (deceive); 

[. ' , ] lerwa ( small x·ed trn ts) • 

B. pwa > H. [fwa]: 

" ' ' ] L-lefwa. 

[ , , l -'bofwa 

pasrJive of [-lewa] (pay); 

passive of [-b6wa) ('bind); 

[phcfwi,na] diniinutive of [pheci>a] (wind). 

> H. [tfhwa]: 

[-tfh,10. J ( dry up, as water) < B. -•pua. 

B. pwe > II, [fwc:]: 

Cf, [1;;Jw£] (dirt:, filth); 

[mofw(';] (meeroat); 

[ se Jwi:Jwe] (flower) ; 

[lofwe] ( type of creeping plant). 



- 4l -

B. xwa > H. [ wa] : 

B, -xwa (fall) > H. [-wa] (fall); 

pot:sessi vc concord of classes l a.nd 3, [wa-]. 

lwa > II. 

B, -lwa (fight) > H, [-lwii] (fight); 

B, -lwala (be tll) > H. [-lwala] (be tll); 

H. [-balwa], passtve of [-bala] (count); 

posses st ve concord cf class 11, [lwa-]. 

B. ;£,la > H. [d3wc,J: 

[k'odJw,c\na], dimtnutivo of fii:'obo] (blanket); 

[ serod3wani'd, dtmtnuttve o:f [serobo] ( beer ].Il 

the proo0ss of making) ; 

p:wst v,,, of [-r:J ba.] (break); 

passtve of [-siba] (whisper); 

N.B. As posse::)r;ive concord of class l4, Hurul:EJhe 

em_ploys [d3ci-] more commonly than [d3wa-]. 

B. vwe > H. [c1:0wc]: =--
B. -VW(-J (stone) > H. [led3ws] (stone). 

=--

B, }iWcl. > H. [tlhwa]: 

B, -]iWfl (white ants) > H, [motlhW,')] 0!' 

[ botlhw,f] ( whi. t0 ants); 

[-latlhwaJ, passi v(~ of [-latlhi't] (throw away); 

L -, , ] -•Jh tlhwa , pass:Lvo of [ -(I,£ tlhEL J (hick). 
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B, ~ ? Cf,, however: 

[-xanwa], paosivo of [-xani'.i.] (refuse, deny); 

[-b6m1o\] passive of [-bona] (see); 

[monwE,na] diminutive of [mono] (;b.ngor). 

B. !ill:U1 > H. [JJwaJ: 

[JJwanZ,J (child) < B, mwana < mu-xana; 

[]JWaxa] (year) < B, mwaka < mu-xaka; 

[mol?JJWanJ1], diminutive of [mol?mo] (mouth); 

[-rO]JWa J, passive of [-r6ma J (send) . 

Cf. also [-JJwaja] (scratch). 

B. mu-nwe (finger) > H. [mono l* (fin.gor). 

B. !.l!l'!,£ > H, [JJwc:]: 

[JJw~li] (moon, moon-light) < B, gm-zel@ (moon); 

[lJwl t,/L] ( d,;rnghter-in-law) 

[-1Jwsx?,J (abscond). 

(b) Before y and w 

2,20 B, k.Ya > H. [sa], eausati.vo ending, f01.-

example: 

[-iso.] 

[-osa] 

[-usa] 

< 

< 

< 

-okiY_§; 

-ukv-a; 

-UkYa. -
---------------------* Prof. D,'r. Colo (Notes on tho Phonologica.l Relation­

shi s of 'l'swana Vowels, Afrioan Studies, Vol. e, 
N'o, 3, Sept. ,1949 o,,lls this change of .! to 2. 
"vowel breaking". He says, "In this process, we 
find tlmt the back vowels u, o, Q and o, may inter­
change with a type of' diphthong 1'.fonsisting of--1!: 
.followed by one of the fr()nt V()Wels i, e, £, f. or g,. 
'.l'hus R intorchanget-:; with wi, £ with llii,,-and 9 or a 
interekrnge with w,:;, we W' wa." (p, 12:3), -

- - - - .. 
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B. tYa > I-I. [tsha]: 

[mor{ tshona], diminutive of [moriri] ( hait') ; 

[phi'tshanaJ, diminutive of [phiri] (hyena). 

B. £.2,2,. > H. [tshwa]: 

[lewi tshwana], diminutive of [lewlwl] (darkness). 

[moratshwi'maJ, diminutive of [morawe] (tribe), 

B. xva > ? 

B. lv!,. > IL [t(-i'a]: 

[-latsa], Ci1USative of [-11,1.1,1.] (1ie down, sleep); 

[-tl'&ts•a], oausative of l:..tJ:'ala] (be full); 

[rn~l~ts'ana], diminutive of [nalF,ll] (star); 

possessive concord of class 10, [tsa-]. 

B. vya > H. [ts' a]: -
B. -yyala (bear young) > H. [-ts 'ala] (bear 

young). 

B. nya > H • [Jla ) : 

B. -nYa (case oneself) > H. [-Jla] (oxude); 

B. 

[ . ' ' ]" -\~~Jla 

[-s9J1,9] 

(defeat); 

(spoil, waste); 

[noJlr\.ne] diminutive of [n9iJ] 

ll. 1nya ? 

n. ln'la > !-I. [ swa]: 

-kWfl (die) > H. [-swal (die). 

Cf. [boswa] (inheritance); 

[-sw~b~] (wither, be disappointed); 

[lrJ8W[)lo J (merU.cino to enr,mre J?rOspcrity 
or SnCCOSf_!,). 
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B. twa 9 

B. pwa > H. [tshwa]: 

B, -pwanfl (resemble) > H, [-tshwano] (resemble). 

B. p7tla ? 

13. l,1a > H, [tsw'a]: 

B. -lwa (come out) > H. [-tsw'a] (come out). 

B. 

Cf. [seletsw 'itna] ,dj,minutive of [sel~.Lu] 

(chin) 

[-butsw 'FJ_](ripen, be well,,.cooked). 

B. ywa > H. [tm-,'a]: 

( wear cl other-;) > H, [ ,. ' J -tsw 'a1e. 

( wear clothee) . 

B, x,wa > IL [tlw'o.]: 

B. -yuxwa (head > H. [-utlw'a] (he,ir). 

B. mwa > H. [i;iwa]: 

Cf. [miJl:'nJw&n,\] dirninutive of [molamu] (knobkcrrj.e). 

::> H, [,pwa]: cf., 

[-aJlw,ii.l, alterm,t:ive of [-aJ1a] (suck) < B. -Xi'1mua 

> H. Lnwe1]: cf,, 

[-nw9.] (drink) < B. -mWa < -mU.a .. 
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NASAL COMPOUNDS 

Original Nasal Compounds 

2.21 B. nk > H, [(JJ)kxh]: 

B. -nunka (stink) > H. [ -)Jkxha] (smell) , 

B • n t > H , [th] : 

B, -illl,1 (person) > H, [motho] (person) 

Cf, [-botha] (repose, as cattle after grazing), 

B. !!.1J2. > l:!, [ph]: Cf. 

[--<J)opha] (strike, as with the hand), 

B. gg > H. [k']: 

B, -tenga (equalise) > H, [-rek'a] (buy); 

B, punga (blow) > H. [-<:Dok'a] (blow, as wind). 

B. nd > H. [ t'] : 

B. -landa (follow) > H, [-lat'a] (folJ.ow); 

B. -linda (protect) > I-:!. [-let'a] (w0.it, guard). 

B. !!ill. > H. [p•]: 

B. -,Y.umba (mould) > H, [-bov'al (Mould); 

B. -lomba (ask) > H, c-16p'al (request, 

beseech); 

B. -kimbila (walk) > H, [-sep'ela] (walk); 

B. -kumbula (remember) > H, [-x6p•61a] 

(remember). 

Thus B. original nasal compounds of primary plosives 

and fricatives are represented in Hurutshe as follows: 
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B~ nk > H, [kxh]; 

B. .!ll > II. [th]; 

B. !"!ill > H, [ph]; 

B. !ill. > H. [k I Ji 

B. nd > H. [ t I ] ; 

B. mb > H. [p I]. 

1'here are examples where the nasal is re­

ta.ined inside a polysyllabic stem, for example, 

[-th:Ln tha] ( shalce off) ; 

[-xwa.nt ',\ l ( walk briskly or arrogantly); 

[ , , ' ] -rQl:Jkxha (hurt a sore), 

As these examples show the u iG retained in the penul-

timate syllable. C
.,, 
J .• Nasal compounds with ni- in 

parr. 2,23 and 2,24. 

Nasal CompoW1ds before Semi-vowels 

2.22 B, mpya > H, [tshwa]: 

Cf.' L tshitshwana] diminutive of [ tshiphE:] 

(springbok). 

I,. mbve1 > H. [tsw'a]: 

[ s?,1,f tswana] dirni.nu ti ve of [ sel{p'id (axe) i 

[motlhatowana] diminutive of [motlhap'e](herd 

of cattle). 

B, ~ > H, [kxhwa]: 

Cf,, [f;ekxhwa] (forest); 

[moln::hwaph,1] ( type of aloe); 

[sekxhw,fo1a] (purse); 

[ , , ' J -roiJl!Xhwa passive of [-r9i5kxha] (hurt a 

sore place) 
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B, ntwa > H. [ thwa]: 

Cf. ' [-re. thwa l passive of [-ra tha] ( (Jpli t up' 

e,g. wood; strike, as lightning). 

B, mpwa > H. [ tJhwa] : 

Cf., [-4atJhwa] passive of [-w~1pha] (epli t 

up wood; keep out of the wa,y); 

[-kxhatJhwFd pe.1.Ssive of [-kxhapha] (wave aside; 

smear floor with cow-dung). 

B. n12:wa > H. [kw 'a]: 

L-rekwa] passive of [-rifk'a] (buy); 

[-rokwa] passive of [-rok'a] (sew). 

B, nd Wf!: > H. [ tw'a]: 

(-latw'a] passive o:f [ ' I' J -lat a (follow); 

[-ratw'a] passive of [-rat'aJ (love, like). 

B.~ > H. [tJw'a] 

[-botJw'?i] pa,isive of [-bop'aJ (mould); 

[-16tJw';\] pas:,ive of [-1:5p'a.l (request, beseech); 

[mox6tJwf,nid cU.minutive of [moxop'o] (wooden 

eati.ng vessel). 

B, mpy~'J- > H. [tshwa]; 

[lew3.tshwaniU diminutive of [lewii!!i] (darkness); 

[phatshw1c1na] diminutive of [phaph:i'.] (splinter of 

wood), 
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B. ndva > H. [ts'a]: 

Cf. [pilots 1 6na] diminutive of [phot':l J (duiker); 

[lobats'ana]diminutive of [lobat'i] (plank, door). 

B. mbQa > H, [tsw'a]: 

[ ' ' 'J tlhatsw'ana diminutive of [tlhap'1] (fish). 

Cf. also [-tlhatsw'~ (wash) transitive of [-tlhap'a] 

(wash); 

[-lii t(-Jw' ,~J (lick) < B. -lamba (lick) • 

B. mbwa > H. [tsw'a]; 

[1ex6tsw:\ni'i] diminutive of [lexap'u] (water melon); 

Cf. also [leratswana] diminutive of [len1p'c,] (bone); 

r '1't •' "1· · ti f [-- '1' 1'] ( 11 river). Lmo ct sw arm.I cJ .. mJ.nu ,_ ve o. mo ap o va ey, 

Nasal Compounds with ni-

2.23 Nasal compounds with ui- are found with 

(i) nouns of class 9, 

(ii) nouns of class 10, 

(iii) ad;jectives qualifying nouns of classes 

9 and 10, 

(iv) ob,jectival concord, first person, 

singulr:1,r. 

(i) Nouns of class 9: 

IJ • !2i::.Ji > II. [ ( JJ ) kxh ] : 

[kxhak'~,] (guine:~-fowel) < J'J. ni-kanga (guinea-fowl); 

[kxhoi!?a] (tick) < B. ni-kupa (tick) 

[kxh,,nc, l ( denhtl' refv.sal) < [-xana] (deny' 

:r-efu.se) < B. -~ (deny). 
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> H. [ tsh J: 

[ntsh:i'.] (eye-brow, eye-lash) < B, ni-ki,e 

eye-brow, eye-lash). 

Of, [tsh:i'.mo] (cultivated land)< *ni-kimu; 

[ tsh:i'.m;me J collective form of [mos:i'.mane l (boy) • 

[t h ' I )"1 B _J..p ,.L.J (iron) 

[ tship:fi ( black ,_a.nd white civet cat); 

[nts~i] (a fowl's crop), 

> H. [kh] before B. i and ll: 

[kh:i'.ba] (apron) < *ni-ldva; 

[khu.lu l (tortoise) < B. ni-kulu (tortoise) 

[khu.ma] (wealth) < [-h1Ima] ( be rich); 

[khull'txa] ( removing from one Is place of residence) 

< [-huiuxa]. 

B. ni-t > }L [ (n)th]: 

Cf. , [ thaba] (mountain) ; 

Ln th6 J (wound) ; 

[th,[tt':fl (wir:h) < [-rrit'ai (love); 

[ thel2➔] (udder) ; 

[ the the] (a grub found in kraal manure); 

[thol5] (a type of plant) 

[ thorna] ( act of sending) < [-r6m?d (send); 

[thlpS] (knife);< [-rip'a] 

[thukhu] or [ thukhw:i'.] (civet cat) < 

B. ni-tungu); 

[ thup 1ft] ( a thin stick); 

[ thua l ( posr:essi.on) < [-ru.a] ( rear· animals) • 
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B. ni-p > H. [ (m)ph]: 

[phala l (rooibok) < B. ni-pala (antelope); 

[phewo] (wind) < B. ni-pipo (wind); 

[pho,,'\] (dew) < [-ilioka] (blow, ac: wind); 

[phiri] (hyena) < B. ni-piti (hyena); 

[phu.J:uhult, ] ( red buck); 

[mph6] (gift) < [-<t>:O (give); 

[ phiil () J (pasture) < [-WtJ.la l (graze) • 

B, ni-x > H, [(JJ)k']: 

[k'o10 be J (pig) < B. ni-yuluve; 

(~k'11] (sheep) < B. ni-zu 

G,'.al:i'mo] (act of lending) < [-alimaJ. 

> H. [ta'i] before B. 1: 
(nts•3J(fly) < B. ni-xi; 

[ts 1l€] (locust) < B. ni-yize 

Cf, [k'ilo] (abstinence)< [-lla] < B. -xila. 

B. n;j,;:l > 1-I. ((n)t']: 

[nt I ;f] (louse); 

[t•~lu] (beard) < B. ni-lelt'l.; 

[t•ec!io] (payment) < [-1e1>al 

B. ni-y > IL [ (m)p']: 

[p'6li] (goat) < B. ni-vuli; 

l;r:'111~1] (rain) < B. ni-Qla; 

[mp' r',J (belly); 

< B. 

[p 16n0] (scene) < L-b6na] < B. -yona 

B. ni-)i > H. [ (]l)tlb]: 

(j'itlha] (point) < B. ni-Jia; 

-lipa 

[ tlh6~] (hedgehog) < B. ni-koni (shame). 
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B. ni-1 > H, [tlh]: 

Cf., [ tlhase] (spark). 

B, ni-T > 1-:l, __ .., [ (n)tl']: 

[t1•ii.1aJ (hunger) < B, ni-yala; ---
[tta :i'.] (lightning) < B. ni-Xali 

[n' '-l''o) (1 ) B . C 10USe < , ni-xu 

> 1-:l. [ ts'): 

[ts 'ela] (path, road) < B, ni-x_ila 

B. ni-1 >· 1-:l. [ts') : 

lts'tbi] (ear) ·< B. ni-1,eve .. 
2 ,24 Before ,;emi-vowels nasal compounds with ni-

are modified as :follows: 

B, ni-kwa :> H. (kxhwa]: 

[ ' . , '] kxhwale (partridge) < B. ni-kwali, 

B, ni-kwe > 1-:l. [kxhwe:]: Cf. 

[kxhw~l:i'.] (moon, month). 

B. ni-twa > 1-:l. [thwa]: Of. 

[ tlnnine l (lynx); 

[ , , l thwalJ. (one who Elxcels). 

B. ni-pwe > IL [ (Jl) tJhwe]: 

[jit;Jhwi J ( ostrich) < B. ni-pWEl. 

Cf. Ui t;Jhw~] ( m1eet reed, ,~ugar cane) ; 

[ setJhw,f] ( staminc1 ). 



B. ni-YW(!!i .__~~ > H. [(JJ)kw'c:]: 

[~kw'c ] (leopard) < B. &-xwe; 

[kw'~m\] (crocodile) < B. ni-ywenya 

B, ni-lwa > H, [ ( n) tw' a]: 

[ntw 11\] (war) < B, -JJm. 

B, ni-vwa > H. [J1tJw 1a]: 

[JitJwa ]* (dog) < }J. -y)la. 

ni-1,wa IL [ ( n) tlhwa J : 

Cf. [~tlhwa] (larva of white ants); 

[ tlhware] (python) • 

As the above e:x:arnplerJ show, the nasal is retained before 

monosyllabic stems but it is dropped before polyll,,.bic 

stems .. 

2.25 Before vowel noun stems B. ni- loses its 

vowel and becomes H. [n-]' for example, 

[nama] (meat); 

[mire] (buffalo); 

[n9~ J (bird); 

[nok',i] (river). 

(ii) Nourn., of Cla.ss 10 

2,26 Nouns of claiis 10 are the plural Jorms of 

nouns of claGS 9, with the prefix [li(N)-J. Ar, in 

the case of nouns of class 9, the nasal is retained 

before monosyllabic stems where it is syllabic, but 

is dropped before polyc,yllabic stems, for example, 

~· With some speaker-:'! this form sounds more like 

[jid3wa] . 
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[1lkxhak'),J (gu:Lnea-fowls) < [kxhak'id; 

[ llnth6] (wounds) < [nth:5]; 

[1l}itJw:{i (dogs) < [jrtJw':6:J: 

[lltshimo] (culti.vated fields) < [tshimo]; 

[.'' '] . ) [ '] lJJ/ots 10 ( questions <. p' ots' o ll 

(iii) Ad iecti.ves qualifying nouns of classes 
9 HllCl 1(): 

2.2'7 Adjectives qualifying nouns of clac1ses 9 

and 10 undergo the ,mme change,3 as the nounr-i, as a 

.result of the influence of the concords used with 

them, for example, 

[kxholo] < [-xolo] (big) < B. -kulu; 

[p•~1{] < [-bcl{] (two) < B. -yali (-vili); 

[mp'e] > [-be] (bad) < B, -vi; 

[th,1ro] < [-n,ro] (three) < B, -~ 

2.28 In the above oases the nasal is dropped 

before polysyllabic stems as in the case of nouns 

(of, p:'l.rr. ,;,23 and 2.24) but it is retained before 

monosyllabic stems, both in the singular and in the 

plural, Jor example, 

[ pUlE, c 1np ' 8 J ( bad rain) ; 

[1:Jr,'ula ts'( l.lmp'e] (bad rains); 

[ tau ,; kxholo l ( big lion) i 

[ l.lt'au ts'i llkxholo] ( big lions); 

[, ~.. ;, .. ... l J;Jk .1 ~ ntsho ( black sheep) ; 

[ l.l:()k'1'i ts'i lintsh'c] ( black sheep). 

Cf. also Uie examples in par. 2. 21 in which the 

nas!l.l is retained i.n the penultimate syllable. 
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(iv) Q}?_j_ectival concoi.::,!:!,, first person, singular: 

2,29 B. cl-, objectival concord, first person, 

singular, loses the vowel in Hurutshe, but retains 

the nasal which is assimilated to the following con­

sonant, becoming hi], [Jl] and [m] before velar, palatal 

and labia.l consona.nts respectively, for example, 

B, ncl > H. [JJkxh]: 

[ ' , ' J -JJkxhana (deny, refuse me) < B, -kana; 

[-!Jkxhop I ale J ( remember me) < B. -kumbula. 

B. ni-t > H, [nth]; 

L. '· t, ,, "' ! ~ ~J -n _,.t1a-L a (love me) ·< B. -tanda; 

[-nth~t 1
\] (teach me) < B, -tdnda, 

B, ni-n > H, [mph]: 

[-mph,5] (,,;,,j.ve m,i) < B. -m; 

[ ', ']( ) -mph.et '. ht pa[;s me <:. B. -pinds. 

B. ~ > H, [ JJk'] : 

[-~k'al{ma] (lend me) < B, -z:alima; 

[-~k'E:la] (meaS1J.re me) < B, -yela.. 

B. !li:::l > H, [nt']: 

[-nt'ai:a. J ( follow me) < B. -landa; 

C-:,t•ewa] (pay me) < B. -lipa. 

(count me) < B. 
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B. ni-)i > H. [ntlh]: 

[-r1tlhaola] (separate me) < B, -kair-ula; 

[·, ''] -ntlhahJ,, ( spy me ) < B, -tola. 

B. ni-1 > H, [ntlh]: 

[' ' ' ] ntlhals. (create me) < B. -1ola; 

[' , , , l n tlhf,,h una (chow me) <: B. -1aku-na 

J3 • ni-x > H. [n tl'), 

[ , , , l -nt1ola ( jump over me) < B. -.xula; 

[ -n ll 9.Dlf.:18,] (provide for me) < B, -,x.ama" 

2, 30 When [mo-] < B, !!!.ll-, prefix of clas,,es 

1 and 3, occurs bei'ore stems commencing with [ b],, the 

[o] :i.s elided, and. [b] is assimilated to [rn], that is 

[mob-] > [mm-] wheHJ the first [w] is syllabic. In 

many such cases, however•, both. assimilated and non-assi­

milated forms occur in Hurutshe although the :former.are 

more conunonly used, for example, 

[mmut1 1,\) (hare) <: *mobutl 'a; 

[mmu] (c1oil) < [mobu]; 

[111mele] (body) < *mobele; 

[mmi'.ni] (dancer) < [mobini] < [-bfna]; 

Lmrnop'i l ( one who moulds) < [mobop.1 i_ l "'~ 

L. b' •'] - Op _El... • 

2,31 When the prefix [mo-] occurs before stems 

commencing with [,l)] < B, p, dissimilation occurs 

where [,i;] bccome:oa [fi], as Cole also points out
9

), 

for example, 

9. Cole, rrof. D, T.: An. Introduction to T1:rnana 
G'"'l"]'(••·,.,.. 1,·,·11·· l 8' A _ ... ,, ,:1_, , ___ .. , .--•. , 1 .. ;~ ,. . .• • '·'1 • 



c mrr:i'.k'£1a J 

[m11.tk"a l < 

[mrriJlanaJ 

[' , ' ] rnfiaxo < 

< 

< 

[mo@:i'.kila] (running nose, cold); 

[mowik'o J (gate) ; 

[ '''') mO@l]l8na (handle); 

[mo<liaxo] (food for a journey), 

2,32 When the objectival concord of class 1, [mo-] 

< B, !!!ll-, occurs before verb stems commencing with [b] 

and [w) assimilation and dissimilation respectively take 

place as indicated in parr, 2.30 and 2,31, for example, 

Loan Forms 

2. 33 

[-mm6na] (see him) < 

[ '''·'] -mmol.aJa 

[ ' , ' ] -mfi.1.sa < 

(kill him) < 

[ ' , ' ] -rnomisa. 

*-J110b6na; 

*-mobola.ia .. 

(burn him/her); 

[ ' fi' . ' ' ] -rn :i.tlhc:la [-rnocf11 tlhe:l.a] ( find him/her) ; 

[-mflatlhr~ l < [-rnowa tlha J ( blind him/her) • 

Hurutshe has adopted some forms from Afrikaans 

and English, which, however, are not of interest to us 

in this study, Cole has given many examples of such 

forms and a good description of how they are modified 

phonetically r,o as to conform to the sound structure 

f. T 10) o swana. 

Summar;:t: 

2,34 The following is an etymological summary 

of Hurutshe consonantal sounds from Ur-Bantu: 

10. Cole, J>rof. D. T,: /).n Introd,wtion to Tfwana 
Gn1.rnmat·, parr, 4. 41 - 4 .. 4 7, 



2,35 

2,36 

2,37 

2,38 

2.39 

2.40 
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1. Primary Consonants before a 

J?losi vee: B. Ji > H, [x] 

B. t > H, [r] 

B. p > H, [w] 

Fricatives: B, .x > JI. [-] or· [ j J 

B. 1 > H. [l] 

B, ;;;;_ > H. [b] 

Na:=.:::als ~ B. n > I!. [n] 

]3. m. > H, [rn] 

2. ralHtF.tlS before a 

Voicele;3s Palatals: B. k > H. [ tlh] 

B, .1 > H . [tlh] 

Y.£i-ced Palatals: B, ,ll; > H, [ tl'] 

B. ! > [ ts I ] , 

3, Semi-vowels: 

4, N:-:i.sal 

(a) 

B, llif 
~::i 
J:• • !21 

13 • !Jill. 

B. ~ > H, (j] 

B. ~ > H, [w] 

Compounds of rrimary Consonants 

Original ni=-,+sal compounds 

> I-I. [kxh], [ lJkXh] 

"":":;:- Ii. [ th], [nth] 

> ll. [ph]' [mph] 



B. 

B, 

B, 

( b) 

2.42 In 

lli?i. > 

!12. > 

mb > 
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H. 

H. 

H, 

[k'], [:i;:k'] 

[t'L [nt•J 

[p•], [mp'] 

Naeal compounds of B. n:i.-

many CH.(-::es tht'~Se are identical with thorw 

in (a) above, but differences occur: 

B. ni-k > H, [kxh] [JJkxh] 

> H, [ tsh], [fl"tsh] or [kh], [JJkh] 

before i and £• 

B, ni-t > H, [th], [nth] 

B, ni-p > H, [ph J, [mph] 

B, ni-X > H. [k' J, [JJk I ] 

> H, [ tr1J, [nts'], 

B, ni.-1 > H, [ t I] [nt' J 

B. 0i-y :> IL [p I], [mp I J 

B, ni-Js. > H. [ tlh], (ntlh] 

B. ni-i > H, [ tlh], [ntlh] 

B, ni-X > H. [ tl'], [ntl'] 

:-;-_.,. H. [ te'], [nhs'] 

B. ni-1 > · II. [ ts'] 

( 0) Before the ::i c~mi-vowel w 

2 ,43 B, ni-kw > H. [kxhw], [1Jkxhw] 

B, ni:;i.W:. > H. [ thw], [nthw] 



B, 

B, 

B. 

B, 

B, 

5, 

2 .4 5 B. 

.8. 

B. 

B. 

B. 

B, 

2 .4 6 B. 

B, 
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pi-pw > H. [ tfhw], [JJt fhw] 

ni-xw > H. [kw' ], [ :r;ikW' ] 

ni-lw -, - II. [t ] ' [ntw' l 

ni-vw > H. [ tfw•], [:rtfw'] 

Compounds of mu- with I'. and y: 

mu-p > IL 

mu-v > I-I, --
[mfi] 

[mm] 

Vowel Influence on Consonants 

(a) On primary consonants 

k :....~ I-L l -· J ►~l 1 [h]' [kxh], 

t > H. [s], [ tsh], [J], 

12. > 1!. [ tshw], [ tJh] 

X > II. [ ts'] 

1. > H. [ 1], [ ts'] 

:g,_ > H. [bl, [ts'], [ tsw']. 

(b) On PalD.tals 

k > H. [ tsh], [se] = 
,; > 
"" 

H. [ ts') 

(o) On Nasals 

[kh] 

[tJh] 
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6. Influence of Semi-vowels on consonants 

(.cl) On primary cons onan t.,1 

2. 4fl B, li > !-I • [s], [sw]. [xw] 

B, t ::::. H. [ tsh J, [rw] 

B, ]. > H, [Jw], ltJhw], [ tshw] 

B, X > H. [ j l 

.e. l > H, [ d3], [ t,,•], [ ttow'], [lw] 

B. V >~ H. 
"" 

[d3w J , [ ts'] 
' ' [ tsw'] 

(b) On Nas:1ls 

2,49 B, ll > II. [Jl]' [n] 

B. ill > H. [i:1w], [pw]' [nw] 

(cl On Pal/:ttals 

2 ,50 B. k .. ~ ~- H. [ tlhw] 

B, ! > H, [ tlw'] 



CHAPTER 2 

COMPARATIVE ANALYSIS 

INTRODUCTION 

3.01 In this chapter we shall attempt to compare 

the speech sounds of NgWaketse, Kwena, Kgatla, Rolong, 

Tlhaping and Tlharo with those of Hurutshe, This is 

a synchronic study. He:forence should be made to 

chapter 2 in which the derivation of Hurutshe speech 

sounds from Ur-Bantu has bc:,en detex•mined. We are con­

cerned primnrily, i.n this chapter, with phonetic phe­

nomena, that is with actual pronunciation, and not 

with morphology F1hd nyntax. 

3 .02 It should be borne in mind ths,t the:i:-e is no 

Tswan,;), dialect, as spoken today, which oa.n be said to 

be "pure", ~:he forms given in this compcJ.rison, the.r•e­

fore, are those which we consider to be typical for 

each dialect. 

3,03 Unless otherwise specified the term Kwena 

refers to the Kwena dialects of Molepolole, Rustenburg 

and Brits di.striots, while the term Kgatla refers to 

the Kgatln d.ialects of Mochudi, Moru1eng in the 

Pilansberg district and Mosetlha in the Hammansk:r-aal 

district. 

THE VOWELS 

3,04 Although tho Hurutshe vowel system, as shown 

in parr, 2 ,01-2 ,05, applj,es to all the other Tswana 

dialects, yet there are instances of variations in 

the pronunciation of' cJOJtlO of them in certain dialects, 
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Thus, for example, in Kwena of Molepolole, Ngwaketse, 

Tlharo, Tlhaping and Rolong the semi-close vowels [e] 

and [o] before the locative suffix [-JJ] may be so 

raised that they become more or less identical with 

[i] and [u] respectively, for example, 

[ ,, "] p eluJ;J instead of 

[mm.e 1:t ~ J instead of 

[ntl 11\~] instead of 

[p, el9JJ J < 

[lllllle1~1JJ < 

[ntl'q~] < 

[p 1 e16J 

[mmele] 

[nt1•aJ 

(heart); 

(body); 

(house). 

In I!urutshe, Kgatla and Kwena of Rustenburg Flrld Brits 

districts the vowels [e] and [o] are merely raised to 

[GJ a.nd [o] respectively in such cases. Another dif-

ference or v:n·iation is fovnd in the pronunciati.on of 

the forme for "water" a.nd "bag". In some dialects, fol' 

example, Rolong, Ngwaketse and Kwena both forms [m~ts•:i'.] 

and [mtts•eJ, [kxhets':i'.] and [kxhets•e] respectively .. . . ~ ~ 

occur, while in others, for example, Kgatla of Hammans­

kraal district, only i;he fo1'ms [m~ts•~] and [kh~ts•~J"­

occur. Otherwl.se Tr.,wan,c1. vowels ax·e fairly uniform, 

QQITSONANTS 

The Stop :explosive Consonants 

H. [k' ] 

3. 05 The sound corresponding to H. [k' ] is [k' ] 

in all other Tswana dialects, for €xample, 

[-r/'.k'a] (buy),[1t•~1tll] (tear), 

[k{k'21] (stamping block), [k'olob'i:] (pig), 

[Dk' 6] (no:;,e) and [Dk'u] (sheep). 

In Ngwaketse, as Prof. Cole points out1 ), [k'] before 

[i] is sometimes pronounced as [tJ'], for €Xample, 

* As pronovncad in this dialect. 
1. Col€, l':t'CJf. D, T.: An Introduction to 'l'swana Grammar, 

par. 1. :n, 
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[tf'ik'a) instead of [k'1k'a] (mortar), and 

[xa tf '{ts'~] instead of [xa k'e £ts'~] (I do not 

know). 

B. [t'] 

3,06 In all other Tswana dialects the sound corre-

sponding to H, [t 1 J is [t• ], for example, 

[t 1 i,nU (lion), [-t'imtla] (get lost, go astray), 

[molat'o] (case), [mat'ut•~] (juice), 

[-xwant 1,1] or [-hwant'a] in Kgatla (walk briskly 

or defiantly). 

H. [p I ] 

3,07 The corresponding sound to H, [p' J is [p' J 

in all other Tswana dialects, for example, 

[-lap'a] (be tired), [-p'ela] (rock-rabbit), 

[p•;6] (bull) and [p'u.la] (rain). 

The Voiced Bilr1,bial Bxplosi ve Consonant 

H. [b] 

3,08 (a) The corresponding sound to H. [b] is [b] in 

all other Tswana dialects, for example, 

[-b~1ba] (be bitter) and [-bona] (see). 

( b) In KgcJ.tla of Pilansberg and Hammanskraal 

di:,tri.c ts as well as in Kwena of Rustenbur·g 

c1.nd Brits districts, however, both the 

bilabi.al explosive [b] and the bilabial 

fricative [!3] occur, for example, 

[-bttba] ,'l.ncl [-/311/la] , 

[-b6na] and [-f6na]. 
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In ther,e dialects the bilabial fricative occur1c: espe­

cially in "low speech, 

3,09 Both the bilabial explosive [b] and the 

bilabial fricative [fJ] may be replaced by [ho' J in 

Ngwaketse, l{;_•sma and I<gatla as in Hurutshe (cf. par. 

2,15) and by [te' J or [tJ' Jin Rolong, Tlhaping and 

'rlharo in certcJ,i.n nouns of classes 5 and 6, for example, 

[lebels] or [le[Jils] is sometimes prcnoanced 

[letfJ I slt] (breast)' plurnl' [mabsls]' [ms.[3ilE J 

or [mats'elt]; 

[leb:Sxa] ( arm) is sometimes pronounced [letJ' 6xa] 

in Ro long, 'rlhaping and Tlharo. 

Th J 1 . ['' ' ' , ' J [' 'tJ I , ' ] e p .. urn. J.S ma,Joxo , or ma oxa • 

The Aspixatod Bxplosive Consonants 

IL [kh] 

3,lC The corresponding sound to H, [kh] is [kh] 

in all other T,1wana dialectr3. It occurs normillly 

before [t] and [u], for example, 

[khib\] (npron), [mokhina] (toothless), 

[sekhi] (-thorn bm,h), [thuli\] (tortoise) and 

[-khutrl 'a] (rest). 

In Ngwaketse and I<wena of Molepolole the form [sekhi) 

is [setJhi]. In KgatL). of Hammanskraal district it 

occurs before all vowels, In Ngwaketsc, as Prof, Cole 
,, ) 

points out" , [kb] before [i] is often pronounced as 

[ t Jh] , for ,,,xamplc, 

[tJhiba] i.nstead of [kl-db;',] (apron). 

2 ... Cole, :Py·o:f. D.·'_J:.~ Loe .. cj_t .. , par. 11140. 
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H. [th] 

3.11 The soum1 corresponding to H, [th] is [th] 

in all other Tswana dj.alects, for example, 

[thr;,r{] (a skin :for carrying a child), 

[ma the l (saliva)' 

[-th:f.ba] (stop, stop up, be overca.st, as clouds), 

[motho] (person), 

[ thup 'a] (stick), 

H, (ph] 

3,12 The correr,ponding sound to H, [ph] is [ph] 

in all other Tswana dialects, for example, 

[phala] (rooibok)' [ph{ri l (hyena)' 

[pho16] (ox), [-phuJ1a] (pierce through, cut open), 

The Fricative Consonants 

3,13 (a) Tho c101md corresponding to H, [,1,] is [,i:,] 

j_n Ngwaketso, Kwen11 of Mol(➔polole and 

Holong (see N.B. below) for cxa:nple, 

(fly) and [lewicf>l..] ( darkneScl), 

N,B. In Rolong, ne spoken today, the sound [<1:,J 

1,1,lt,lrnatoco with [h]; for example, the 

o.bovE! examples are: pronounced respeoti vely 

:3,s follow re;: 

Indeed the alternative sound [h] is far 

more commonly heard than [<Tl] as one goes 

l\ir-ther wost of Mafoking, and especially in 

the Vr·ybure, district, Jor example, at 
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Kudunkgwano, Tlakgamimg, Ganycsa a,nd 

Bothithong. This is duo to the influence 

of Tlha2ing in which [1] docs not occur 

( :,soo ( b) below) . 

(b) The sound corresponding to H. [cli] is [h] in 

TUiaping and Tlharo, for example, 

[-hoha] and [lehihi] for Hurutshe [-(l)o<Da] 

and [lec1i:\.(!)l] :respectively. Strangely 

enough one encounters [f J in a f(sW case,, in 

:l'lharo, for example, in [ka mof6] or [ka rnf6] 

for Huruteh,, [k{ mos6 J (tomorrow). Prof. 

c olo also rernarke about this. 3) Perhaps 

thirs it, due to tho influence of oth,,r languagec➔• 

(c) In KgaLla and Kwon:3. of Rustonburg and Brits 

dLc:trio ts both the bilabial fricative [(!)] 

and the, dentilabial [f] occur, for example, 

[-ctlt)(TioJ and [-fOfFJ,], [leWJ..'])J..] a.nd [lefifl]. 

In foot tho latter, [f], is far more commonly 

hc,.,,rd than the form,Jr, [T], in these dialects, 

ospeei,3.lly in Kga tla of Hammant,kraal district. 

3 .14 (a) The corresponding sound to H. [s] before [a] 

[c:] and [e] is [s] in all other Tswana dia-

[-s61a] ( re;main) , [ selci] ( tt,ing) and 

l-s~la] (look for food, as a fowl), 

3, Colo, Prof, D,T,: Loo. cit,, par, 1.47. 
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(b) The corresponding sound to H, [s] before 

[i] is [r,] in all other Tswana dialects, 

except Kga tla of Hamrnanskn,1al district, 

for example, 

[rnoSJ'.] ( Gmoke) i 

[-s{r),] ( hide from view); 

[ ' ' '] (h 1 ) mooirna o o ; 

[bo,dxo] (night); 

In Kgatia of Harnrnanskraal district, however, 

H. [s] before [i.] is [J]. For example, the 

above :torms are pronounced ret➔pec ti vely as 

follows in this dialect: 

[moJ{], [-J{ral, [mc>J:l.ma] and [bof{ho]. 

( c) The cox-reGponding sound to H, [s] before (,:,], 

[o] and (u] is [s] in Ngwaketse, Kwena and 

Kgatla, for example, 

[l0{so] (hearth); 

[los6mc J (ten); 

[l ' 'as''] 08U~t(U [ ' ' , ] or lesuhu; (upper leg of an 

animal); 

[-r,1\m~t] (roar, ar; a river in flood) 

( d) In Ho1ong, 'l'lha.pi.ng r,.nd Tlharo H. [ s] 

bcfo:r'o [a], [o] ~.md [u] is [J]. For· examplE:, 

th,, above :formB al'O pror10unc,,d rel➔p,)otively 

::lB follows in t.tJ(:)Se dialect~~: 

[lc{J?J], [10JomE:], [lefuh1:i.J [-Ji\ma) and 

[10JobaJ. 
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3.15 The corr·esponding sound to H, [J] is [J] in 

all other Tswana. dialects, for example, 

also pronounced [-Jaa] (give a name) ; 

(eat porridge with relish); 

[-J:5.p 'a J ( cane or beat) ; 

[-J~tl'a] (cut or slice); 

[l~J~tl'a] (edible part of the head of a hone); 

L-JSna] (grin) Cf. parr. 2.15 nnd 2.16. 

H. [x] 

3,16 (a) The sound corresponding to H, [x] is [x] in 

all other 'I'swana dialects (see (c) and (d) 

bulov;) exeqit Kgatl,1 o:f Hammanskraal dis­

tri.ct, :for ex,unple, [-xana] (refuse), 

[-axa] (build) and [-boxola] (bark), 

( b) In Kg,,, tlf). o:f Ha;nmanskraal district the cor­

rer.;ponding sound to H. [x] is [h], for 

example, [-hana], [-,sha] and [-bohola]. 

It occurs bclfore all vowels in this dialect, 

It tfJ typical of' this dialect that [x] docs 

not occur in its sound system. Strangely 

enough its two sister dialects, namely, 

Kea tla of' Mochud.i and Pil,mobrJrg district, 

employ it. 

( o) In Ngw:3Jrntse nnd Kwcna o:f Molepololc, how­

eveJ", the aound [x J is roplaood by [h] in 

the perfect forms cf' vi-)rb stems ending in 

[-xu], for CJXample, 

[ '1 , , l -ts •onl~ < [-ts' 6xr'.iJ (w1ke up); 

[-,ihl.1~] < [-axe] (build); 

< [ ' ' ' J -xaroxa Ci.rri ve). 
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This i,,; oxcoptiom1l because, although it i,; 

in accordance with the rule that Tswa.na [x] 

doee not normally occur before [i], other 

Tswana dialects do not usually substitute 

[h] for [x] in suoh oases, 

(d) In Kgatla of Mochudi ~md Pilansberg district 

as well as in Kwena of Rustenbu:r·g ,,1.nd Brits 

districts H, [x] is often replaced by [f] 

or, lu-u, commonly, [\I>], for example, 

In 

it:< ,_, 

(happen); 

[ph6laf'6la] alternativo of H. [ph6lax61a] 

(animal). 

Kgatla of Hammans kraal district H. [x J 

n~placod by [h] in all Cl.'.3)508 as al:roady 

po.i.ntHd out [f;ee (b) r~bove). Thus 

-L ... ... ... ... . -lirahala for H. [ '' ''] -liraxala and 

3,17 (a) In all other Tswana dialects the sound corre­

sponding to H, [h] is [h], for example, 

[uohub?, l (chest, breast' slough); 

I. , , J' ) "-imluxo. (remove, trek ; 

[-hul11i:t] (stir); 

[-hu.ma] ( be rich) ; 

[-hub:i'.1.2\] , [-hw:i'.b:i'.la] or [-h:f:b:i'.la] 

(becomo red). 

It ooourc, normally before [i] :.a.nd [u), aCJ 

wCJll i',:3 in tho forms [-hEma] (broathe), 

Lha], ,HI :0.ltCJrnative of [wa] (if, when), 
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and in the inter;jections (h~Ela!] or lhi~!] 

(ho there!) [c:hc!J (ho that so:) [ah,c;!.1 

(that iG right: oorreo t ! ) :;:,nd the 

enclitic [-hE], In Tlharo, Tlhaping and 

to some extent in Rolong [h] has taken the 

place of H. [~] (see par. 3.13), by the 

procesc; B. ~ > [m] > [1h] > [h]. 

(b) In Kwena of Hustenburg and :Brits districts 

:.1.e ,rnll :c.tf; in Kga tla of Moohudi and Pilans­

bex~ district H. [h] is usually replaced by 

[x] in touch for-ms 1c1s [~xf?] (really? is that 

so?) [axi!] (yes! that's right!) and the 

ancli tic [-xs]. 

( c) In I(wona of Rusten burg and Brits districts 

a:J woll as in Kgatla of Mochudi and Pilans-

bure; dictr:ici; H, [h] al ternatBl'l with [1 l 

or [f], :for example, tha :forms 

l - ' ' l sel:ruba (chest), [phuluhulu.] (rooibok) 

[mohum,1xall] ( lndy) , [-hul:uxa] (remove, trek) , 

[ ''']( ·) ['' ']( . ) -hul.ua stJ.I" and mohut 'a type, k:u1d 

,1ro sometimes pronounoed respectively ~1s 

follows in i;hese dialects: 

[seihlba] or [sefubal, [phuJ.uwul.u] or 

[ , - , - l [ '<D, ' 'l' ] [ ':t··, ' ' L' ] phul.u.fulu , mo._ um:,,xa i or- mo __ 1l.l!laxa. i , 

L·,.,,,] -'lm.Luxr1 or 

and [mc>"Put 1 id or [rnofut'a]. 

[ , L', ] or -:fu,u.a 

Pr-o:f, Colo mentions this alternation of [h] 

and [f] aleo, but he rofc.ir-s to Kg,;,.tla only. 4 ) 

4, Colo, Prof, D.T.: Loo. cit,, par. 1.49, 
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Tho Lateral Consonants 

IL [ tl' ] 

3 ,18 The corresponding sound to H. [ tl 1 ] is [ tl'] 

in all other Tswa,na dialects,* for example, 

[-tl'tJ] (come, shall, will), 

[-tl';cila] (be full), but [tl'Blfi) (hunger), 

[lewatl'~] (sea); lntl'o] (house). 

H, [ tlh] 

3,19 In all other Tswana dialects the sound cor-

responding to H. [ tlh] is [tlh], for example, 

[-tlh,\ba] (stab, stick, slaughter, rise, as 

the sun); 

[-tlh~la] (oreatc, portend ill-omen, spend the day); 

[botlha] (sour, bitter, acid), 

H. [l) 

3. 20 The corresponding sound to H, [l] is [l] in 

all oth1cr 'l'm,mna dial1ccts, for example, 

[-l2tl1\] (lhi down, sleep, spend the night), 

[-lerna] (hoe, plough), 

[-lama] (bite), 

This sound ciocw not normally occur before Li] and [u J 

in all Tswstna dialects, except ( i) when it follows 

syllabic [1], for 8Xarnple, 

[-llis?.,J :for fl. [-le Ll[,a] ( cause to cry) , 

[rnolli J for H. [moleli] ( one who cries) ; 

(i.i) in the interjeetive [li-li-li-lj_-li-'] (used especially 

by women when ch0ering) which is encountered in all 

Tswana dialects, including Hurutshe, 

* "other·" Tswana dialects of course includ0 only thos0 
under discussion in this st1,1dy. Ngwato employs [t'] 
for [ tl' J ,,ml. [th] for [ tlhJ. (Cf. p:,1r. 1.08). 
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3,21 Vowol elision between two ;)_'s occurs in all 

Tswana dialects. But it is, however, a more common 

phenomenon in Kgatla and Kwena of Rustenburg and Brits 

districts than in other Tswana dialects. In such cases 

the first [l] is syllabic, for example, 

[-ila] for H. [-lola] (cry), 

[-b6l£il1\] for H, [-bol~lEla] (tell), 

[-lir·ol1,'i] for l-1, [-lirolola] (undo), 

[-pha tl'1\i1i:t] for H. [-pha tialii,lo] (disperse, 

scatter) 

The Vibrant Consonants 

H, [r] 

3,22 (a) 'rhe sound cort·esponding to H. [r] is [r] in 

all other Tswana dialects (see (b) below), 

for ex,;1mple, 

[-r,{ t' ,1,] (like, love) , [mar:i'.n:f.ni] (gums) , 

[leru] (cloud), [-re] (say) and [re-] (we). 

When followed by another [r] it is syllabic 

in all Tswana dialects, for example, 

[rara] (father). 

( b) In Tlharo and Tlha.ping H, [r J is replaced 

by [h J or [ tJh J in certain cases, fox• example, 

[ho-] cu1d [hs,-] for IL [re-] and [ra-] 

(we) respectively, 

[h1ra] for H. [rara] or [~ra] (father), 

[-liha] for H. [-lira) (do, work), 

[tJhcm,{] for H. [rona] (we, us). 

Cole mentions [-lirha] as an alternative 
C ) 

prommoiu.tion of [-liha.] in 'rlhar·o. ".J 

--------------------Colo, Prof. D.T.: Loe, cit., par. 1,53, 
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I was not able to detect it in the field, 

however. But it does indicate the develop­

ment of [-1:iha] from [-1:ira] • In Tlharo, 

however, tho form [-13.Fd for !I. [-llro] 

in which [r] is dropp0d, also occurs in the 

place of [-llha]. 

(o) [r] may be replao,)d by [s] or [tsh] in 

Ngwak.etso, Kwona and Kgatla as in Hurutsh0 

(:,(,a par. 2.15) and by [J] or [tJh] in 

Holong, Tlhaping and Tlharo, in certi'lin 

nouns of clasG 5. Thus, for example, in 

Ngwaketee, Kwena and Kgatla, including 

Hurutshe, the following forms occur; 

as in a piece of cloth); 

[lerop 1 el and [les6p I e] (ruin); 

[ler&p•;] and [les&p•;J (bone). 

On the analogy of the forms for the singular 

the plurals also h~i,ve alternative forms. 

For example, tho plurals of the above forms 

[ ' ' ' ] rnaroba, [ '''] [' ''] masob,l and matshoba ; 

[ ' '1'] marop o. [rn8,s6p 1 e]; 

[ ' , ' ] rnarap 'D and [ ' , ' '] masap ~ 

(d) In Rolong, Tlhaping and Tlharo the above 

formn i,tr<?, pronounced :r-espectively aG :follows: 

[ ' 'j'] lero )a , [ ,,,·] [' ''] .lefoba (,i.nd letJhoba , 

plural: 

[ ' ' ' ] ma:roba_,, [ ' ''] [' 'b'] maJoba and matJho a.; 
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[lerop'e] and [leJop'e], 

plural: 

[m2trop'e] and [maJop'e]; 

plural: 

[mar,'i:p 'o] and [mii.Ja" 'o] 

But the forms [lesap'o] and [masap 10] 

also occur in these dialects. 

Indeed in these.dialects [r), [s] and [J) 

~tlterna te in some forms. Some spe(,1kers 

show preference to the one or the other, 

Them, for example, in Rolong of Mafeking 

and dh;trict [r] occurs mostly in the 

plurci.l forms while [s I, [J J or [ tJh] occurs 

in the singular for·ms mostly, :for example, 

[le Gap 1 2,] (bone), plural, [m~i.rap' o], 

[leJama] or [lesallla] (cheek), plural 

[leJop'e] (ruin), piural [mar6p 1e], 

[letJhoo l (paw)' plural [maroo]. 

[ ' , ' ] marama 1 

In Ro long of Gr,1nyesa, Tlakgameng and 

Kudunkgwane in the Vryburg district, how­

evor, [r] ic: norm,".11,y retained before [a] 

in the singular as well as in the plural 

f'ormc:, for example, 

[lerama] (cheek) , plural [m,':,.rama], 

[ler·c~P I bl (bone) ' pluntl [m1\rap' 0] . 

3. 2·3 In all other Tsw:,na dialeot,J the sound cor-

responding to H. [l] i,, [l] which occurs before the 

vowels [i] ,;,rid [uJ only, for exa;nple, 
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[-llra] (do, work), [mal:i'.] (blood), 

[bolalu] (pus) and [khulu] (tortoise), 

In Tlharo, J)lhaping and Rolong of Vryburg district [l] 

is replaced by [r] in [tsh{tsh{rl] for H, [tsh:i'.tsh{ll], 

I could not get other examples of suoh replacement, how-

ever.,, 

The Nusal Consonants 

H. [m] 

3.24 (i) The corresponding sound to H. [m] is [m] 

in 1111 other Tswana dialects, for example, 

[mala] (bowels), [-mela] (germinate, 

sprout). 

(ii) When followed by another [m], when an 

int"1rvening vowel is elided, it is syllabic 

in all 1\,wana dialects, for exa.mple, [mma] 

(n,other) , '.rhis occurs also when [mo-] is 

pref:i.xed to sterns beginning with [ b] in 

which oase [-o-] is elided and [b] assimi­

lated to [m J, for ex,;,.mple, 

[, , , l mrnala < [mobale l (colour), 

[ ' ' ' J mm~tl' J._ [mob~t1 1 l] (carpenter) 

< L-b~tl'a] (work as a carpenter), 

L-1h16laj~,J < [-mobole.;ia] (kill him) 

< [-bolaja] (kill). 

Both the short and the long forms occur, 

although the former are more commonly used, 

( i .. ii) When [mo-] is prefixed to stemG be­

ginning with [<Ji) or [f], except in Tlhaping 
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and Tlharo, dissimilation ooours in all 

other 'l'swana dialeots, inoluding Hurutshe, 

in which oase [w] or [f] beoomes [fi] for 

example, 

[mfir,ma,J < [mc:/Ji,9,ma] or [mofarna] (part) ' 

< [moif0cix?] or [mofax:'> l ( food 

[ ,~, ''] -m,n tlhE la < 

for a journey) , 

[moWitlhtla] or [mof:l.tlhela] 

(find him) 

< [-WitlhEla] or [-fitlhEla] 

(find on arrival). 

In 1!lhaping snd Tlharo where H. [ 1>] is [h] 

we cannot spee,.k o:f dissimmila tion. What 

happens, however, in these dialects is that 

[h] becomes voiced [fi] in such oases, for 

example, [mfiama] < [moh~i,ma], i.e. where 

[o] is elided. 

3,25 The oorrecsponding sound to H, [n] is [n] in 

all other 'l'swana dialect,s, for example, 

[ -n,\ ] ( r·ain) ; 

[nama] (mer;t) i 

[-b6na] (see). 

When followed by another [n] it is syllabic in all 

Tswana diic,lects, for tlXample, 

[ ' , ' ] manna [monona] (man) ' 

[-nnst] (csit), [rma] (I, me), 

[nnak'c] (my younger brother or sister), 

Thi(, occurs also in cJome applied :forms of cex·k,.in 

verb stems ending in [-na], where, by assimilation, 
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the [l] of the suffix [-.:la] becomes [n] and [t] is 

elided, This occurs in all Tswana dialects, for 

example, 

[ " ' ] -bonns. < *-bonsna < [ ' ' ' ] -bonsla < [-b:5na] 

(see), 

[ " , l -xann.a, [-xancla] < [-xana] 

(refuse, deny). 

3,:::6 The rrnund corresponding to H, [J1] is [Ji] 

in all other 'l\swana dialects, for example, 

[-Jiala.] (marry); [-,)1ats 'a] (despise); 

[-b0J1i'i] (wink); [leJ1:5ra] ( thiX'clt) i 

(n'.lp5.ne] (bi-rd) • 

3,27 In all Trn,arw dia.lects, including Hurutshe, 

syll11bic [J1] occurs before non-syllabic LJ1J, for 

example, 

[ ' 't I' l -j1J1a ,SD. (despise me); 

[-fo1c:me] ( rJrnall) , 

3,28 The sound corresponding to H. [JJ] is [JJ] 

in all othe1r Tswana dialects, for example, 

lxy'ik 1 !ld (doctor); [-1Jap 1a] (scratch); 

[-JJ6JJ6r~xa] (complain, be discontented), 

3, 29 In all Tsws.na dialects, including Huru-tshe, 

syllabic [JJ] occurs before non-syllabic [JJ], and 

bef'or<J [k' J, [kh] and [Jn:h] or [kh] in Kga-tla of 

H.,Dnmanskraal cU1,,tr:Lct, and when it is the final sound, 

for example, 
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( d1eep); 

(nose); 

[-~khumisa] ( enrir:;h me); 

[~kxh6] (clay-pot); 

(milk for me). 

'.l:he last twn examples are pronormced [~kh6] and 

.n,specti vely in Kgatla of Hammanskr·aal 

district. 

ExamplOE! of sy11e.1bic final [JJ] are the following: 

[ , , , l 
lon0JJ (vulture); 

[le~] (when?) 

[thab~~] < [th□.ba] (mountain). 

H. [w] 

3,30 1.'he E:o,md corresponding to II. [w] is [w] 

in all other Tr,wana cli.alects, for example, 

[-wh] (fall), [nawa] (bean), [wgna] (you). 

It occurs also in the following cases: 

(i) To represent labialization of conso-

nants for example, 

[-lw:lla] (be ill); 

[ , , ' ] -rd;_w' a_ < (buy). 

(ii) In the passive suffix [-{wa]. 

(iii) In the posser,sive concord of' classes 

1 and 3 [ -wa J , 
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H. [ j] 

3,31 Trw sound corresponding to H, [j] is [j] 

in all other Tswana dialects. I·t occurs mainly before 

[a], [a], [al and sometimes [EJ, for example, 

[-j1] (go); [ . ' ' ] Jana (it); 

[ j ,5 l (this), 

[-J e I as in [6 j el (you should go); 

[ ja-], po;3sessi ve concord of casses 4, and 9, 

As a medial sound it is sometimes omitted in speech 

in all Tsw:;i.na dialects, tJ.lso in Hurutshe, fo:r ex:c:imple, 

l , , -, l -ts' EUit<:lJa or· [-ts I ama,1] (walk) ; 

[-bolaa] (kill). or 

'l'he Affricative Comionants 

H. [ts'] 

3,32 (a) The r:ound cor·responding to H, [ts'] before [a], 

[c] and [s] is [ts'] in all other Tswana 

dialects, for example, 

[-botr, 'a) (HGk), [ ts 'ela] (path, road), 

[ts 1 EbE'.] (earl 

It occurs also in diminutive forms of nouns 

and adjoctivcs ending in [-li] and [-t'i] 

:Ln all •rswana dj.alects, for example, 

r· r I' " .._ ] LnalE~ ts' ana 

[·1·' .. 't _,, '] o 1)et :::~ ana ... ...., 

l ,. ' ' ' '] -t 1 :;i_lot1c1 'ana 

[nc~lf:J.i] ( citar); 

[lobat•{] (door); 

< [-t'{loli] (black 

and whi to). 

( b) 1'he sound corresponding to H. [tr,' ] before 

[::,], [oJ and [u) L, (tz'] in Ngwaketse, 

Kwona nrnJ. Kg:;1-tla, for example, 
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[ts'ona] (they, them); 

[p'ots'o] (question); 

[-ts'oma] (hunt); 

[-tf; 'olr,J ( undnrns); 

[-ts: '11bu tl I a] ( shake violently); 

[ ·t· C• ' '· ' ' 1' J ' ] ( 'I • d f'l · · tl - ,,, uua a.,.a as a ,)1-r .y1.ng wi 1 

wings spread) .. 

(c) In Rolong, Tlhaping and Tlharo H. [ts•] be­

fore b ], [o] and [u] icJ [tJ' ], for example, 

the forms given in (b) above are pronounced 

respectively as follows in these dialects: 

[tJ'on{i]. [p'otJ'o] [-tJ'oma], [-tJ'olaJ, 

[ ''·'] [ ''''J -tJ'ubutl'a a.nd -tJ'ubalala • 

(d) H. [ts'] bo:foro [i] is [ts'] in all other 

H. [tJ' l 

'.l'swana d,i.aleots with the exception of K1rrc1tla 

where it ii, [ tf' ] , for exa.mple, 

[tJ'{l{li] for H. [ts•{lili] (cold); 

[ ' •'·''] ['t '''-]( lctJ iboho. for H, le e'ibox~ ford, 

drift); 

L1\tJ 1l] for H. [nts 'i] (fly); 

[-tf'{boha] for H, [-ts'{boxa] (be startled); 

[tJ'ic] for H, [ts'is] (locust), 

3. 33 The oorror,ponding sound to H. [ tf'] is [tJ'] 

in all other Tswana dialects, for example, 

[botf • c,r-.9,r:1] (sourness, bitterness) , 

[phLttJ I ,inc,] ·- [ ph;it' E] ( skin m~). t). 
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H. [ tsh] 

3.34 (a) The corresponding sound to H. [tsh] before 

[a], [r ] and [ e] ir, [ tsh] in all other •rswana 

dialects, for example, 

[-tshaba] (run away, fear); 

[-tShE:lc,l (pour); 

[tsheftl'b]* (honey bird); 

[letsticiJ (lake); 

[-tshola] (cross, live); 

[mot:Jhe] (pestle); 

It occurs r1lt,O in dj.minutive forms of noun.s 

onclinL~ in [-re] and [-ri J in all Tawana clia-

[sE;tlh8tshf1nEi] < [s8tlhSr6] (tre01~ 

medicine); 

[mbr{tshana] < [mbr{rl] (hair). 

(b) H. [t,1h] before [o], [o] ,,rnd [u] is [t.sh] in 

Ng·aaket,Jc, Kwena and Kgatle., for example, 

[-tshola l ( dish Out food); 

[letsholo] (hunting party); 

[-ltsh6k'a] (persevere, restrain oneself); 

[ t,:;hu.k '1'i.11':t] (rhinoceros); 

[-tsh11.ba] or [-tshurna] (light, e.g. 

candle, burn) • 

(c) In Ii:olong, Tlhaping and Tlharo H, [tah] 

lwJore [a], [ o J 11ncl [ n] is [ tfh]. For 

c:x~:i}l1[Jlt: 1 the f orme given in ( b) above tire 

pr·onounood r,rnpootively as follows in those 

dialect;J: 

~- Pronounced [ t;sh~tl 'c5] in K1,;ci tlo., 
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[tJhlik'ulu] and [-tJhuba] or [-tJhuma]. 

(d) H. [tsh] before [i] is [tsh] in all other 

TswD.tl'., dialects with the exception of Kgatla 

of Hammansknial district where it is [ tJh], 

foi· example, 

[motJhitJhi] for H. [motohitstd] (swarm 

ofbeos); 

[tJh!mo] for H. [tsh{mo] (cultivated field); 

[ '•'] [ '']( tflnk :'l for H, tshik' a artery, vein, 

Urtfhi] for H. [ntBh{] (eye-lash). 

H. [ tJh] 

., 3" 
,..I. J '[·h:! eorreeponding sound to H. [ tJh J is [ 1;Jh] 

in all 0th.er '!\:wan,,,. dialects, for example, 

[ t Jhctl, 1 6] ( ba ttlc axe) ; 

[s0tfh,3b,\] (tribe); 

[-tJbcmoxa] (b:rc:-,k loose) which in Kgatla of 

ll:_unmanskn1,1l dis t:rict is [-pshamoha] or 

[-p j11,5moh&\ l; 

[ -t Jh 6tlhi',] (chew) ; 

[-tJh:'ima] (t,;peflk a foreign language); 

[motJhht;Jhonon?:i] (oornGt, shooting stat·). 

See par. 2.16. 

H. [kxh] 

3,36 (a) Tho co.r-rec,ponding sound to H. [kxh] is [kxh] 

in ::ell other 'l'swam1 dialects, except Kgatla 

of I-Ianmvrnsknwl district, for example, 
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[kxho,k',\] (guinea-fowl), [-~kxhii) (smell), 

[kxhEtCs'e] or· [kxhEts 11] (bag)' . . . 

[-kxhola] ( pluck off), 

[ kx.h,9mo] ( c OW) • 

This sound does not normally occur befox·e [i] 

and [u] except in the perfect forms of verb 

stcJJ11S ending in [-kxha] in Hurutslw, Rolong, 

Tlhfiping, Tlharo and Kgatla of Mochudj, and 

Morulcmg, for example, 

[-r61Jkxhile] < [-rctkxha] (hurt); 
~ . ' . 

[-kxh:i'.lr] < [ -,kxha] ( pluck off) ,. 

(b) In Ngwaketse and Kweno. of Molepolole, however, 

in the perfeo t forms of such verb i,tems it 

boeomes [kh], for example, 

[-r9JJkhil~] < [-r9:6kxha] (hurt); 

[-kh:i'.l~] < [-kxha] ( pluck off). 

( c) In Kg1:1 tla of Hanc;·Janskraal district the cor­

responding sound to H. [kxh] is [kh], for 

example, 

[khak'a] for H, [kxhak'a]; 

[-J;Jkha] for H; [-l)kxha]; 

[kli~ ts I e J for H. [kxh~ts 'e]; 

[-ki;ola] for H. [-kxhola]; 

[kham6 J for H. [kxhbm6]. 

It i.c: ty:pic~il of thiC➔ dialect that [kxh] 

doe;c1 not occur· in its sound system. Cf. 

par. 3,16 (b). 

3.37 In Kwena of Brits district one hears peculiar 

contracted forrnu such as, for example, 
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[ . , ' J kxhits'e and 

for tile normal fonns [xi1. k' e its' e] ( I do not know) 

and [xa k'e rialc>] (I do not say so) respectively. 

3,38 (a) 11;)10 corresponding sound to H. [<13] 

(< B, 1 in ;Lya.) is [d3] in Ngwaketse, 

Kwcena of Molepolole, Rolong, Tlhaping 

,,rnd Tlharo. As in Hurutshe (of, par, 

2,19) it varies in pronunciation so that 

it is sometimes heard as [3], [dj] and, 

lesfl oomrnonly, [ j J, for example, 

[ ·'1',o·' '] or le )€:v. Jann 

diminutive of [lebi=lE'.] (corn plant or grain), 

(b) In Kgatl,:l and K---,ena of Rustenburg and Brits 

districts it tends to be replaced by [tJ'], 

for &lxample, 

[ • 'J ( ) [ ' ' I, 'l -tJ a, eat ; lebctJ c;,.na_ . 

( c) In Kwena of Rusten burg and Brits di.,1·t;ricts 

H. [d3] is often replaced by [j] in certain 

forni:'s in wb.ioh the [ j] is sometimes dropped, 

for exa.mple, 

[.j,.b.n6i:1l or [aanotl for H. [d3,t1n6-0] 

(now); 

[sejana] or [sea.nu] for H. [sed3ana] 

(utensil). 
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LABIALIZED CONSONANTS 

Labialized Explosives 

IL [kw 1 ] 

3. 39 The som1.d corresponding to Tl. [kw' ] is [kw' J 

in all other '/:swarm dialects, for example, 

[kw'?ili'.] (mouth organ), 

[-kw' !lla l (write) and 

Lh1 1(n (there, at), 

N.B. In Kgatla of Harnmanskraal district H, [-kw'ala] 

[ ' ' 7 is -)JWC.tla _). 

H. ( tw' ] 

3,40 The Gound correE;ponding to H, [tw•J is [tw'] 

in all other 'l:swana dialects, for example, 

[ntw•a] (fjpht, war); 

[-r:itw•~l] < [-n1t•a] (love); 

[-latw•~d < l-lat'a] (follow). 

H. [ thw] 

3,41 In all other Tswana dialects the corresponding 

sound to IL [thw] ie [ thw], for example, 

[-thw,.a,li,] ( find a lost property and take it 

not knowing its owner) ; 

[ '']. ) thwane (lynx. 

It occurs also in the passive forms of verb stems 

ending in [-tha], for example, 

[ 't·' '] -r:.::1 nwa [-ri?,.tha] (chop' thunder I as 

lightning) , 
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Labilized Laterals 

H. [lw] 

3 ,42 The sound corresponding to H. [lw J is [lw] 

in all other Tswana dialects, for example, 

[-lwala] (be ill). 

N.B. IL [1wa-], posc1essive concord for class 11, is 

[lwa-] in all other 'I'swana dialects except Kg~J.tla and 

Kwena of Rust;enburg and Brits districts where it is [la-]. 

H. [ tlw'] 

3. 43 In all other Tswana di.alects the sound cor-

responding to H. [ tlw 1 ] is [ tlw' ], for exalllple, 

[-utlw 'a] (hear, :feel); 

[-tlw 'a.E:la] (get; accustomed to, be tame). 

It occurs also in: 

H. [tlhw] 

(i) passive :forms of verb stems ending 

in [-tl'a] for example, 

[-letlw'a] < [-letl'a] (allow, permit); 

[-bi1tlw'a] < [-ba.tl'a] (seek, look for), 

(ii) diminutive :forms of nounc'l ending in 

[-tl'o] and [-tl'o], for example, 

", '''] ., ']( ) Lntlw'ana < Lntl'o. house ; 

[ueld1utlw'iim1] < [sekhutl'o] (corner). 

3 ,44 '[he corresponding tsound to H. [ tlhw] is 

[ tlhw J in all other 'l'swana dialects, for e.xample, 

[ tlhw:h·e J (python), 

[rnotlhwal or [botlhwa] (small white ants f'ound 

in antheaps), 
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[i\tlhwa] (larva of' flying ants); 

[-lat1hwa] < [-latlha] (throw away); 

[-/Jlatlhwa] or [-hat1hwa] < [-1>atlh[(] or [-hatlha] 

(to blind). 

Labiali.zed :B'ricativer.o 

H. [SW] 

3,45 (a) The sound corresponding to H, [swJ is [sw] 

in Ngwaketse, Kwena and Kgatla, for• example, 

[-swa l (die) ; 

[bosw6] (inlwritance); 

[-swabl] (wither, be disappointed); 

[lesws] (di.rt); 

[ -row hi. J (white) • . . 

(b) In Rolong, Tlhaping and Tlharo the corre­

sponding eound to I-I. [r,w] is [Jw]. For 

example, the above forms are pronounced 

rE•specti vely as follows in these dialects: 

[-Jwa], li:JoJwa], [-Jwaba], [leJwt] and 

[-Jw~u l. 
That is H. [sw] before [a] and [s] is 

repre,iented by [Jw] in these dialectr:-1. 

3,46 (c,,) echo corresponding sound to H. [Jw] is [1m], 

al,Jo pronounced [,Jisj] or [ cJ?J], in Ngwaketse, 

l,w cmn and Kgn tla, for example, 

(burn new), 
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Llewsi], [leTsjE] or [leTJr] for 

H. [leJWE J ( type of creeping plant); 

[se'Pf!EIJiSE]' [sewsjeclisje] or [sewJei,J:,J~] 

for H. [seJwcJwc J (flower); 

[-mawsjl] or [ma@Ji] for II. 

[maJwi] (milk); 

[-b:5wsa], [-b:5weja] or [-b:5wJa] ;for 

H, [-b:5Jwa] < [-b::Swa] (tie, fasten), 

[-rawsaJ, [-rawsjr1d or [-ra'I>JaJ fot' 

IL L-niJw11] < [-rawa] (take out, e.g. 

honey or pot clay), 

[-leclisaJ, (-lewsj;;,] or [-leil?Ja] for 

H. [-leJw?i] < [-lewi\.) (pay). 

N.:S. The more palc'ital ,;ound [--<liJ] occurs 

(b) In Holong, Tlhaping and Tlharo the corre­

uponding rsound to H. [Jw) is (i) [J] in 

somo caJ,er,, 1-lnd (ii) [Jw] in passive forms 

of verb stenw ending in [-ha] for H. [-4>a], 

:for example, 

(i) [-Ja] for H, [-Jwa] (burn, new); 

[left] for H, [leJw€:] (type of 

creeper plant), 

[roeJcJE] forH, [seJwEJw~:] (flower), 

[maJl.] for H, [maJwl] (milk); 

(ii) [-b6JwrJ < [-b6ha] for H, [-b6Jwa] 

< [-b6<1>a] ( tie I f;3sten)' 

l. ' ' J -raJwn < [-raha] for II. [-r{,Jwa] 

< [-r,Eilfa] ( take out, e. g, honey) 

[-leJw?d < [-leha] for H. [-leJw,';] 

< (-le/Jia] (pay). 
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H. [hw] 

3,47 This sound occurs before [i] in (i) the adjec-

tival stem [-hw{b:LLu], an alternative of [-hub{Ju] and 

[-h{b{lii] (red), and (ii) the verb stem [-hw{bila], an 

al terna ti ve of [-hubila J end [-hib:i'.la l ( beoome red) in 

all Tswana dialects, except KwJ.tla of HanlllJanskrsal 

distriot, i,n which only [-h1b1lu] and [-hibila] occur, 

Cf . par • 3 . 5 0 • 

H, [khw] 

3. 48 'rl"li,s k,ound occurs before [i,] especially in 

the adjectival stem [-khwibilu], an alternative of 

[-khu.b:i'.lu] and [-kh:i'.b{lu] (red) in all other Tswana 

dialects, except Kgatla of Hammanskraal district, in 

which the latter only occurs. The forms such ~1s 

[khukhwane l ( bea tle) and [-khwaJla] ( knock) occur· in 

all 'rswa!lfJ. dialects including Hurutshe; but there is 

a tendency to rep.lace [khw] by [kxhw] in their pro­

nunciation except in Kgatla of Hammanskraal district. 

Cf. par·. '.5 • 5 9, 

Labializ,ed Vibrants 

H. [rw] 

3. 49 The corresponding sound to H. [rw] is [rw] 

in all other Tswana dla.lects, for example, 

[-rw6,la] (car:ry, put on hat, shoes, watch); 

[lerwa] ( Slll(l1l red ants); 

[borw,£] (south). 

It occurs also in passive forms of verb stems ending 

in [-ra], fox· exarnpliJ, 

[-1::lrwa] < [-16ra] (dream). 
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IL [lw] 

3,50 This sound occurs before [i] and is found 

only in the form [moJ1alw1-] < [-Jlrctlwa] (get married) 

in fJ..11 '.1:swana dialectD, also in Hurutshe, as an 

alternative of [moJ1alh1a] (bride). 

H. [nw] 

3. 51 TlH, sound correspond.ing to H. [nw] is [nw J 
in all other 'I'swana dialectG, for example, 

[-nw:& J ( dY"ink) ; 

[-b6nwa] [-b6na] (see); 

[ , ' i· -xar1wa < [ , , l -xa,na (refuse, deny) . 

H. Lrw] 

3. 52 The souml corresponding to H. [JlW] is [Jlw] 

in all other Tswana dialects, for example, [-aJlwa] 

whioh in Eur1.t.b:;lie mearrn "suck", but passive of [-{,_pa] 

(suck) i.n the other 'L'swana dialects. 

H. [JJw] 

3,53 'f'he ocr·:responding sound to H. [JJw] is [iJw] 

in all other '.l:uwana dialects, for example, 

(child); 

[JJw~li] (moon, moonlight); 

[-iJwi\ja] or [-lJWa,\J (scratch); 

[-ro lJ':I;\] < [-rorn:'.d (send) ; 

[-leJJWFi] <:. [-lern:1] (hoe; plough); 

[', ''] 1€:rUlJWfJ.Yla. < [ ' , ' J lorurna ( '
0 r10•,r)" '-'.1.- <., :II 

" .. .., .., ... ] 
LmrJl,n:)wana < [mol;>mo] (rnou-th); 

[molalJW~tna] < (mole.mu] (knob-kerrie), 
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3. 5~ ·The sound corresponding to H. [JJJJW] is bJJJW] 

in all other 1'swana dialects. It occurs in the passive 

forms of verb E<tems ending in [-ym]. Its alternative in 

such casec Lo [JJ1d which, however, is less commonly used, 

for example, 

or, leSfJ commonly [-r.;61Jw?t] < [-sej1a] 

(spoil, waste), 

[-lek I 8lJ~1wa. J or' less commonly' [-lek I a]JWa J 

< [-1ek '0.Jla] (make equal, measure). 

In nearly all T,3wana dialects, but especially in Kga tl:1, 

the passive forms of (oUCh verb stems are some·times 

forrned by [JlW], for example, 

[-DGJ)Wfl] < [-S8Jla] and [-lek 1 aj1wa] < [-lek 1 8,J)a]. 

Labialized Affricatives 

H, [tt,w'] 

3,55 (,;,) In Ngv1aketsc, Kwena and Kgatla the corre­

eponding r,wund to H. [ tsw' ] is [ tsw' ] , for 

example, 

[-tt3W 1 a,l (come out); 

[-bJtsw'a] (ripen, be well-cooked), 

[-tsw'ala] (put on clothes), 

[-tsw'ala] (cloee), 

[-Jtsw'n] (steal), 

[-latsw 1a] (lick), 

[bblitsw'a] (bird-lime), 

[1eitsw'e] (voice), 

It occu:re ,c:tlso in diminutive formD of nouns 

ending in -lu, for example, 
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[llt 1£tsw 18.n8.] 

[·,, ''] bolatsw'ana 

< 

< 

[1it 1 ~lu] (beard); 

[ b olaJ. u] ( pus ) • 

In diminutive forms of some nouns in which 

the fim1l consonant is [b] or [p' ] it occurs 

a:•; an al terrn,.tive of [bz], [bj] or [b3], a.nd 

[pu'], [psj] or [pJ'] in these three dialects, 

for ex~;imple, 

[ ·t·-- 1 ;,. b 7 /r1:,] ,::, ~~ .... ,,:_., 1: ' [t ,'l·''] ,-s c )Jana , [ ' ' ' J ts I c: b3arn:r.. or 

[to 1 ltsw'ana] for H. [ts'Ed:3wana] 

< [ t,.: 'i bl] (ear) ; 

[ ,, '']" or sel(:ts,t ana for I-I. 

[ ,, I''] selcpJ ftna _ 

[ ' ' ' '] selff tsw 'ana. ; 

[ tlh8p(; I :\nc'1]. [ tlhaps j I ana], [ tlhapJ I ana] 

or [ tlha.tsw I ana] < [ tlhap' lJ (fish); 

[ ,, 1''] ['' -,''] moxops an:;, , rnoxops :1 ana , L-,, ''] moxopJ'ana 

OX' [moxotsw I a.na] :for H. [mox6tJw I ana] 

< [mox6p 1 0] (wooden eating vessel); 

[ ', ''] [--,' ·1' '][''JI''] leraps'ana , lerapsJ ana , lerap ana 

or [lera tsw I Ema] < [ler,fp I 2J J (bone); 

[ ''J''] lexap 'ana 

l ' , ' '] or l0xatsw'ana for H. [ ''J•''] l,;xat w ana 

< [lexap 'u] (wat,1r mt;lon). 

( b) In Ro long, Tlhrc,.ping and Tlhc1ro tht; corre­

sponding sound to H. [ tsw 1 ] is [ tJw 1 ] , for 

exfample, 

[-tjW'a] for H, [-tsw'a] (come out) 

[-butJw'i\] for H. [-b1itsw 1 a] (ripen, be 

well co()ked); 

[--tJw'ala] for H, [-tsw',,la] (put on 

clothes); 
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[-tJw'ala] for H. [-tsw 1ala] (close); 

[-,hJw'a] for H. [-utsw'a] (stoal); 

[-latJw'a] for H. [-latsw'a] (lick); 

[bol~tfw'a] for H. [bol~tsw'a] (bird-line); 

[1?d1tfw 1 e] for H. [lent(;w'e] (voice, word), 

In thot-w three dialects [ tfw' ] occurs cons is-_ 

tently in all passive forms of verb stems 

ending in [-ts'a] and [-p'a] as well as in 

dim:i.nutive forms of nouns ending in [-J..u], 

[ -p I C ], L -p I E ], [ -p I ). ], [ -p I O ], [ -p t OJ 

and [-p'u], for example, 

[-bitfw'a] for H. [-bitsw'a] < [-bits'a] 

(call); 

[-botJw'a] for II, [-bot,<,w'a] < [-bots'a] 

(ask); 

[J..1t'ctfw 1ana] for II. [lit'ctsw'ana] < . . 
[ J..1 t 1 ~ l.u] (beard) ; 

[mot1hatfw 'ana] for H. [motlhatsw 'ci:na] 

< Lmotlh,;,,p I e] (herd, flock); 

[cJclitJw 1 1\nrd for II, [selttsw'ima] < 

[cJelsp'(:] (axe); 

[tlhatJw'ana] for H, [tlhai;sw'ana] < 

[tlhap'i] (fish); 

[moxotfw',ana] for H. [mox6tJw'ane] < 

[mox6p'o] (wooden eating vessel); 

3,56 (a) In Ngwaket:srn, Kwene, and Kgatla the co:r·re­

sponcling sound to II. [ tshw] is [ tshw], for· 

0x1vnpl0, 
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[lctshw~,.,Ji6] or [lekxhwaw6] (lung), 

[-tsbw/,,•,:t] (seize) 

[-tshw,qnE,] (resemble, be like), 

[-kh1~ tshwZ:me] (short) , 

[-phat,shw;,] ( black and white), 

[-tshwi1111.] (worry, t:r.·0L1ble) . 

It occurrs alc,O in diminutive forms of some 

nouniJ in which tho final consonant i/3 [w] 

01· LPh J in these dia.lects, f'or example, 

L-,, ''] lu~T?1.. tsh·wr1na 

L
-.,.,,] 
phetut1.v1ana * 

r .I' .,_ ., ] Lt flhC: t ,,hwana 

[. , , , , l 
lophr1 tr;hwane. 

< (tribe); 

< [ ' ' ' ] l84'lWl 

< [phc\l>o] (wind) 

< (ph6wu] (eland); 

< [leTapha] (section, pa.rt); 

[ ' ' ] < tshtphE 

< [loph8ph:i'.] ( splintox· 

of' wood). 

(b) In Rolong, Tlhaping and Tlharo tho corre­

spondi.ng sound to H. [ tshw] is [ tJhw], for 

<~Xarnple, 

[lelJhw,1,ho] for H. [letshwBTO] (lung); 

[-lJhw,£ra] for H. [-tshwara] (seize); 

[-l;Jhw:'>na l for H. [-tshwan?,,J (resemble); 

[-kh1itJhwF1ne J for H. [-ldnitshwane] (short); 

[-ph?,tJhw,rl :for H. [-phEtlshwa] (black and 

white); 

[-tJhwcJ1a] for H. [-t:3hWC,)1o] (worry, 

t:r.·oublcs). 

·* 'l'he fo:rm [ph6(Pse:\nA] or [ph81>J?1n8.] also occu:rs in 

Kgn. ·\~l;:1,. 
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It occurs also in diminutive, forms of 

nouns in which the final consonant is [h] 

or [ph] in these dialects, for examplo, 

[ ', ''] mor,:1.tJhwar,a < [ ' ' ' J moraho H. 

[ ' ,,,_, ] mora(l:-'O (tribe); 

[ ''·''] lehJ. tJ hwarnt < [lehihi] 

(d,,,.:cknosu); 

[ photJhwcm:?i l or [phoJwana) <: [pheh:J J: 
H. [pho~o] (wind); 

[phatJhw,:rn},] or [phaJwana] < [ph6h11]: 

H. [ph6wu.] (()land): 

[ - ' ' ' . ' ' ] 10hatf .. 1wana 

- ,, ... .. ] 
Ltshc:tJhwanB 

[ ' ' . , '] lophr,.tJ hw-,.na _ 

of wood). 

< 

< 

< 

[ ' ' , ] lehapha H: 

[tshiph~] (springbok); 

[loph\phi l ( splinter 

3,57 (a) 'T'hc cor.rc,c:ponding sound to H. [tJw' J ia 

[ps'.l in Ngwaketse, Kwona and Kgotla. 

This .sound, [ps 1 ] , varies in pronuncirJ.­

tion to [psj' ] , [pJ I J, [pGW' ] or [pJw 1 ] 

.i.n these three dialects, for cxamplo, 

[
' . I , J mps a. , [ilipsj 1 £] or [ilipJ'£] 

for IL [}1tJw 1 .~J (dog); 

It occurs <J.l,'so in passive forms of verb 

steme ending in [-p•a], for example, 

[ , ' ·1 -boprc1' o. .. , [-bops;j 's.J, [-bopJ' ri], 

[-b6p1ow 11) or [-b6pJw'~] for H. 

[-botJw 'a,J < [-bop I id (mould); 
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[ , ' ] -l;,JDS l .q , 

[-16psw 1id or· [-l0pJW'a] for H. 

[-16tJw'a] < [-16p'a] (beg, beseech) 

l-1i':tpS '2t], l-1upuj 'a], [-l~tpf •2,_], 

[-1u.psw'0] or [-1i:1pfw'0] for H. 

[-1u_tfw 1 r1] < [-lu.pa] (smell out). 

It occur.s alBo in diminutive form□ of some 

noctt!S in 1,hich the final consonant is [p' ] , 

as an r,1 t,-,rne ti v,,, of [ trcn-1' ] (cf. p~.r 3. 51 (a)) , 

for example:, 

[ ,, '''] sel~_ps'ana, 

. ['1' ,''] al ternati ver1 of se. c; tsw ana for 

IL [sel~tsw'an0] < [solcp'E:] (axe); 

,,, ' I' .. '] [ .. I" ... '] [' .. ,, .. "-] Lmoxopo ':Jna _ , moxops J 'ana or moxopf 'ana 

Ii, [mox6tfw I flll8.] < [mox6p 1 0] 

(wooden eating vessel); 

[ '' , ' '] H. lcxr1 tfw '::ma 

(wn-t0r melon). 

[ 'L' , I' ' J . exapf ann 

L-,,,,l < lcxa.p u 

( b) Ui.e corror;ponding sounds to I-!. [ tfw' J arc ( i) 

[ tJ 1 ] and (ii) [ tJw' J in Ro long, Tlh,)_ping ancl 

Tlharo. 

( i) [ tf' ] occurs,, for oxample, in 

[JitJ'i] for H. [Jitfw 1 i] (dog); 

(ii) [tfw'] occurs, for example, in 

[leJitJw'e] for H. [lontsw•e] (voice); 

[J-2,}.t;Jw'e] for H, [lontsw'c] (steno, 

monntain); 
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and in passive for·ms of verb stems 0nding 

in [-p I a J /l.nrl [-ts 1 /l.], for example, 

[-b6tJw 1 a] for H, [-b6tJw 1 a] < [-b6p 1 a] 

(mould); 

[-l::StJw 1 a_l for H, [-1::StJw 1 a] < [-1,:Sp 1 ?,,] 

[-b6tJw 1 ,\] :for H. [-b6tsw 1 a] < [-bc5ts 1 a] 

(ask); 

[-lotJw 1 a] for H. [-letsw 1 a] < [-lets 1 a] 

( oalWO to cx·y), 

It occurs also ln diminutive forms of no1..1.ns 

in which the final oensonant is [1] or [p 1 ] 

i.n tlwse three dialects, for example, 

[ ,, 1''] lex,;,tJw ana 

[lexo lu] (thief) ; 

[ '' '']' motlhatJw 1 ana tor II, I., ' ''] .motlha tsw I anFt 

< [mo tlhap 1 0] (herd, flock) ; 

[:,elitJw 1 ani,J f'or H, [selitsw 1 ,;i.nrd < 

[ucc,lr:p's] (c1,xe); 

[tshitJw'ana] for H. [tsh!tsw 1 ana] < 

[tch!p•l] (iron); 

[ ,, '']' ['' 1''] moxotJw I an,). tor H. rnoxotJw ana < 

[mix6p'b] (wooden eatj,ng vessel); 

[ '1' t J · 1 ' ' ] ·f' TI [ '1' t · · 1 ' ' ] <.' mo a : \,;i ana .: or .. • .mo ;;1 sw an;:-1 _ 

lmo:L\p 1 ~] ( r,,1vine) i 

[lcix11tJ1! 1 ,\n~t] for H. [lexatJw 1 ana] < 

[lc,x&tp 111] (water ID()lon). 

'3.58 (a) In Ngwaketse, Kwena and Rgatla the corre­

(,ponding cound to H. [ tJhw] i:;; [psh] or 

[p1ojh] or [pJh], for example, 
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[-psha] or [-pJha] for H. [-tJhwa] 

(dry up, as water); 

[-rrlpshu] or l:.mpJha] for H. [-Ji.tJhwa] (new); 

[mpshc:] or [mpJh~] for H. [Ji tJhwc:] ( o:o trich) ; 

[1npsh£] or [mpfhE] for H, [Ji tfhWE] ( sweet 

reed); 

[r-;epsh(] or [sepfh~] for H. [setfhw(] 

(drought, stamina): 

[-psh?tl'a] or [pfhc:tl'a]~- for !L [-tfhwEtl 1a] 

( cr~wh, break to pieces); 

[-pshExa] or [-pJhib,a] for H, [-tfhwExa] 

( be purged) • 

In passive forms of verb stems ending in [-pha] 

it ill [psh] or [pshw] [pJhw] in these dialects, 

for ex(,mple, 

[-kxh::i.poha l ' (-kxhapshWGI]' [-kxhapfha J or 

[-kxhapJhwa] for H. [-kY.hatfhwa] < 

[-kxhapha.] ( Wf-).V8 aside, or smem' floor 

with cow dung); 

[-,(,6p.sh1l], [-w6p:3hWa], [-wopfha] or [-1>6pJhwa] 

for H. [-w6tfhwa] < [-<I>6phrd (strike, 
as with the hand), 

(b) In Rolong, Tlhaping :md Tlharo the corre-

csponding sound to H, [tJhw] is [tfh], for 

example, 

[-tJha] for H, [-tfhwa] (dry up as water); 

[JitJhs:] for H, [jitJhwef] (ostrich); 

[jitJh1:] for H, [j1tfhwt] ( swec➔ t reed); 

[r,,etfh~] or [setJh6ne] for !I. [setJhw~] 

(stamina or· drought); 

[-tfh~tl'a] forH. [-tfhw~tl'a] (cx·ush). 

* Pronounc,Jd [-pshatl'a] or [-pJhatl'a] in Kgatln, 
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But in passive forms of verb stems ending 

in [-pha] it is represented by [tJhw] in 

thor-;e dialects, for example, 

[-kxhG.tJhwa] for H, [-kxhbtJhwa] < 

[-kxhapha J ( wave aside, sme:,.1r floor 

with cow dung) 

[-<l?otJhwa] for· H. [-<J'>otJhw::i] < [-cT1opha] 

(strike, as with the hand). 

3.59 (a) The corresponding sound to H, [kxhw] is 

[kxhw] in all other Tswr,.na dialects, 

oxcopt Kgatla of Hammanskraal district, 

for 0xample, 

[lcdrxhwi1le] (partridge); 

[sokxhwama] (purse); 

[rnokxhw,,n (mann0r, c1;_stom) 

[lui:hwF;l:i'.] (moon, month). 

(b) In Kgatla of Hammanskraal district H. [kxhw] 

L; [khw] for exarnpl0, i;he forms in ( a) above 

an, pronounced rospeotively as follows in 

thiz dialect: 

H, [d3w] 

[ loklrnalo], [ sokhwama], 

[mokhwa] and [khw~ l:i'.] 

3. 60 (a) Tho corresponding sound to H. [d3w] is 

(i) [d:;Siv] e.tnd (ii) [d3] in Rolong, Tlhaping 

::md Tlharo. 
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(i) In these three dialects [d3w) occurs 

in paGGivc forms of verb stems ending 

in [-ba], for oxr,,mple, 

[-rad3wi\] < [-:diba] (break); 

[-sic13w0,] < [-seba] (whisper) 

[-6.rad3wi,] < [-araba] (answer) • 

(ii) In these three c1ialoots [d3] occurs 

in other forms, for example, 

[-d311Ll] for II. [-c13wala] (sow, 

plunt); 

[bod:3a~] for H. [bod3wa~] or 

[bod3E1~]~· (grass); 

[bod3alwa] for H. [bod3wala] or 

[bod3alwa]* (boor); 

[d3aan6t] for H. [d3wlan6t] or 

[ . " "]*( ) d3aan9l;J now • 

In di.minutivo forms of nouns, however, both 

[d3·w J Ftnd [d3] are used alternatively in i;hose 

three dialects, for example, 

[ ts I Ed 3wan2d or [ t6 I €d 3,£.nl, J for H. 

[ t,,' ed3wana] diminui;i VO of [ ts 1 €be] 

(eax·); 

[k' od3wan?a.] or [k' od3,:,na] for H. 

[k 1 od3wana] dj.rninutive of [kobb] 

(blanket); 

[phok'od3we;] or [ph6k 1 6d3e;] for H. 

[phok 'od3we] ( j a.ckal); 

[led3we:] or [led3c] for H, [led:3w~] 

---------------------
-* Both forms occur in Hurut,ihe. 
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(b) The corresponding sou.nd to H, [d3w] is [bz] 

in Ngwaketse➔, Kwena and Kgatln. This sound 

[bz], varies in pronunciation to [bj], [b3] 

"1Ud less commonly [bzw] [bjw J or [b3w] in 

\;hose three dialects, for exctmple, 

[-robjwa] or [-rob3wa] for H. 

[-rod3w2,l < l-roba] (broc,k); 

[-s[bjwa] or [-s{b3wa] for H, 

[-s[d3wa] < [-siba] (whisper); 

L
- ' ' '·1 L-- ' ' ., ] L- ' ' 'J [ ' ' 'J -arabza. ~ -arabJn , -arab3 □._, -arabzwa 

[-Sr&bjwa] or [-&rab3wa] for H. 

[-,Erad 3wa] < [ -,5.ra ba] ( answGr) ; 

[-bzal,\], [-bjalo] or [-b3al:01] for IL 

IL [-d3wal0,] ( ,3ow, plant); 

[ ''] [ ''"]" bzu.JJ or bza0 , 

[b3a6] or [b3a6] for H, [bod3wa6] or 

[ bod3,\:t5] (e;rnss); 

[bs,\lwr,], [b,jalw:O or [b32'lwal for H. 

[ bod3w\1S] or [bod3alw,i] (beer); 

[ ·1 " "] ['·,." "] ['b " "] f I.l. i~nnnoJJ , 0Jru1nOJJ, 3aanoJJ .. or 

l .. l " " ] [d " " l ( ) C 3Wi\/'I.H\llJ Or' 30,QnO]J r0\'1 i 

for l-l, [t'cd 0\w.an.\] diminutive of 

Lts'?:bE'.] (0:1,r); 

[k'obzana], [k'ob~ana] or [k 1 ob3an;J for 

H. [k I od3wan2d diminuti vc of [k I oh~] 

( bl:v,ket); 

L ' , ' ] The for.m trs 1 rte 1 wan;1 

dialect,,, 
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[phok' obzE:], [phok' obj't:] or [phok' ob3r] 

for H, [phok'od3wE;] (jackal); 

[lebzt], [lebjr] or [leb3~] for H. 

[led3we] (stone); 

N.B. In the above examples the forms with 

[bz] are the ones commonly heard in these 

three dialects. 

3.61 In the following tables the symbol [ ] incli-

cates variant pronunciation, and the symbol / indics.tes 

sounds occurring as substitutes before certain vowels. 

Kwena A and Kwenr;1. B refer respectively to the Kwena 

dialects o:f Molepolole on the one hand, and of Rust;enburg 

and Brits districts on the other. 

Kgatla A and Kgatla B refer respectively to the Kgatla 

dialects of Mochudi and Pilansberg district on the one 

hand and Hammanskraal district on the other. 
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TABLE 1 

NASAL CONSONANTS AND SEMI-VOWELS 

Hurutshe m n Jl lJ j w nw Jl w1 ) !JW 
"J ) 

l:Jl:JW'" 

Ngwali:etse m n Jl lJ ;j w nw J1W l:JW l:JlJW 

Kwen,;i. rn n Jl lJ j w nw J!W lJW l;)l;)W 

Kga,tla m n J1 lJ j w nw JlW lJW lJlJW 

Rolong rn n Ji lJ j w nw J1W lJW lJ)JW 

Tlhaping ru n Jl. lJ ;j w nw J1W ]JW lJlJW 

Tlharo m n Jc lJ ;j w nw J1W lJW lJlJW 

TABLE 2 

f,TOP AND ASl'IRATED EXPLOSIVE CON[-lONANTS 

Hurutshe k' t' p' b kh 3) th ph kw' tw' 

Ngwaketse k' t• p' b kh th ph kw' tw' 

Kwena A k' t' p' b kh th ph kw' tw' 

Kwena B k' t' p' b [t,] kh th ph kw' tW I 

Kgatla A k' t' p' b kh th ph kw' tw' 

KgatL,, B k' t;' p' b [ j3] kh th ph kw' tw' 

Rolong k' t I p' b kh th ph kw' tw' 

'.~lhaping l· I \. t' p' b kh th ph kw' tw' 

'l'lharo k' i" I ,, p' b kh th ph kw' tw' 

1. Before r C\ •1 
l,..G, .J 

2. Before [a J t1,nd r ", J .,, t;. . 
3 • Before [ i_] b.lld [u] • 
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T.ABLE 3 

FRICATIVE CONSONANTS 

Hurutshe ,fl s SW J 
3) Jw4) X xw 5) h6) 

Ngwaketse <D s ~J·w J ws[ ifis j, wJ] X xw h 

Kwena A (Ii s GW J cl)o [ we• -· '' ,_, i:i ,] t 1>J] X xw h 

Kwena B cJ")[ f] 8 SW J ,1,s [ •:r>s j , cT1J] X xw h 

Kgatla A if/[ f] s SW J ts[wsj, cl) J] X x-,, h 

Kg8.lta B '<{ f] s/Jl) S-W J Sos [ W"' j ., . ~:;, .. ' ,Jj J] h hw h 

Rolong ,.Ji[h J s/J2) Jw J J X xw h 

Tlhaping h s/J2) Jw J J X xw h 

Tlharo 11 c) J2) ,., Jw J J X xw h 

TAI3LE 1 

LATERAL AND VIBRANT CONSONANTS 

Hurutshe t.l I t.lh l l 7) r tlw' tlhw lw lwB) rw 

Ngw;cJ.ketse tl' tlh l l r tlw 1 tlhw lw lw rw 

Kwen,~ t.1 1 tlh l l r tlw' tlhw lw lw rw 

Kgatla tl' tlh l l r tlw 1 tlliw lw lw rw 

Rolong tl' tlh l l r tlw' tlhw lw .Lw rw 

Tlhaping tl' tlh 1 l. r tlw' tlhw lw Jw rw 

Tlharo tl' tlh l l r tlw' tlhw lw lw rw 

---------------~~------~--
l. Before [i]. 
') 
(., . Before [0 ] [ 0 J and [u]. 

3. Before [o J. 
4, Before [aJ. 
5 • Before [a] • 
r 
0. llefore [i] and [u]. 
7, Before [i] '.:~nd. [u] • 
8. B(:::fore [ :i.] • 
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CLASSIFICATION OF TSWANA DIALEC·rs 

3, 62 In t:he J.igh t of our findings in the foregoing 

paragraphs the Tswana dialects under discussion (see 

par. 1, 32) mf1Y be cla:'lsified phonologically into four 

divisions, namely, (1) Hurutshe, (2) Ngwaketse, Kwena 

and Kga tla of Mochudi, ( 3) Kga tla of Hammanskx·aal dis­

·trict, and ( 4) Ro1ong, Tlhaping and Tlharo. 

Main Characteristics 

3,63 Hurutshe is characterised by the employment 

of, for example, 

(i) [s], [ts' J and [ tsh] before [o], 

[o] and [u] as in [s~na] (it), 

[los6] (death), and [-sup'a] 

(point); 

(ii) [sw], [tsw•] and [tshw] before [a], 

(iii) 

[£] and [i] as in [-swa] (die), 

[-sw~la] (die for, at), [m~sw{] 

(deceased), [-tswa] (come out) 

and [-tshwana] (re,Jemble); 

[Jw], [ tJw'], [tJhw] and [d3w] as 

in [-Jwa] (new, burn), [-b6Jwa] 

(be fastened), [maJwi] (milk); 

[.r1tJw 1 a] (dog), [-b6tJw'a.] (be 

moulded) ; [ji.tJhw~] ( os tr:i.ch) , 

l-inh,9, tfhwa] ( be smeared. be 

WLw·ed a:c1ide); [-r1ld3wa] ( be broken) 1 

[-d3wa1a] (sow, plant) , 
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3.64 Ngwaketse, Kwena and Kgatla are characterised 

by the employment of, for example, 

(i) [s], [ts'] o.nd [tsh] before [a], 

[o] and [u] as in Hurutsh(➔ 

(lbx6] and [-sup'a). 

(ii) [sw], [ tsw'] and [tshw] before [a] 

( iij,) 

[ c:] and [ i] as in 1-Iuru tshe. 

They differ f:r•om Hurutshe, however, 

in tho employment of such compounds 

ac::, for example, [ws/sT>sj/1'1fL 

(ps '/p:3,j '/pf' /psw '/pfw'], [psh/pJh/ 

pahw/pfhw], and [bz/b:j/b3/bzw/bjw/ 

b:5w] ~i,s in [-cI>s/4/-il>s;ja/-'JifaJ (new) 

burn); [-b61Dsa/-b6wsja/-b6c1ifa/ 

-b6•Jiswa/-b6<PfWEJ,] (be fastened); 

[ maws1-/mi/1) fl] (milk); [mps I a/mps j I a/ 

~pJ'a] (dog); [-b6ps 1a/-b6psj'a/ 

-b6pf'a/-bopsw'a/-b6pfw'a.] (be 

moulded) ; [mpshc;:/mpfh~]; [-kxhapr,ha/ 

-kxhapfha/-kxhapshwa/-kxhapfhwa.] 

( be :c@eared, be waved ,,rnide) ; 

[-r~bza/-rabja/-rab3a/-rabzwa/ 

-rab;jwa/-rab3wa] (be broken). 

'.:5. 65 Kg.:,.tla of Hainmanskraal district is further 

char,,cterised by the employment of, for example, 
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(i) [J], [tJ 1
] and [tJh] before [i] 

where the other dialects employ 

respectively [s J, [ ts 1 ] and [ i;sh], 

and 

(ii) [h], [kh] and [khw] where the other 

dialects employ [x], [kxh] and 

[kxhw] respectively, 

3.66 Rolong, Tlhaping and Tlharo are characterised 

by the i)mployment; of, for example, 

(i) 

(ii) 

(iii) 

( :L v) 

(v) 

[J] before [o] [o] and [u]; 

[Jw] bef'ore [a] and [e]; 

[ tJ'] and [ tJh] before [o], ( o] a:1cl 

[ u]; 

[h] in the place of Hun,tshe [<t]; 

like Hurutshe they employ [tJw' ], 

[tJh] and [d3w]. 



CHAf'TER 4 

REVIE\'I OF THE CURRENT PRACTICAL 

'l'SW AN L..QRTBOGRAPHY 

INTRODUCTION 

4,01 In this cl1c,1pter we shall review critically 

the current practical Tswan~l orthography with a view 

to offering suggestione and recommendations for its 

improvement on the baeie of the evidence preeented in 

chapter 3, Although i.t i.s not within our· eoope to give 

an historical account of the development of Tswana 

orthography in this study, it is necessary to review 

briefly some recommendations that have been made. 

THE 1937 ORTHOGRAPHY 

4,02 The 1937 Tswana orthographyl), which was 

agreed upon at a representative conference held in 

Johannesburg in April, 1937, reCOlllllended, inter alia, 

that in the interer-its of uniformity, certain dialectal 

variants in pronunciation, euch as, for example,£§.., 

ll§., psh, psh, hl, E..Y., f§. and fs, should not be employed 

in written '.tswana. Thit-J was a good recommendation, 

Unforhma tely, however, this orthography was not con­

sistent because it permitted the employment of other 

alternative dialectal variants such ,:i.s for example, 

£and§., ts and ts, t~ and tsh. Therefore Moloto con-

eludes rightly as follows: 

---------------------
1. Lestra, I u, (}. F.: A Prac tic;:11 Orthography for Tswana, 

(reprirned from Bantu Studies, Vol, XI, No. 2, 
,June, 1937). 
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"The great service of this conference 

was largely negative, as seen on page 

142 of the said pamphlet. 112 ) 

In support of this fact, Sandilands says, 

'''.rhe would-be universal and official 

system hastily decided upon j,n 1937 

obviously left many things in a highly 

unsatisfactory state, and bore, within 

its exaggerations and inconsistencies, 

the seeds of its own decay. 113 ) 

4 .03 'l:he 1937 orthography recoillillended the retention 

of the disjunctive syutern of word-division hi th(➔rto 

followed in Tswana. It wac: thus conservative. It 

failed, however, to provide for symbolization of click 

sounds, a1cs Prof. Cole aLJo pointt~ out, 4 ) which though 

not a charact,,ristj_c of Tswana, are encountered in it. 

It must be admitted, however, that, with its short­

comings, this orthogn1.phy was indeed an attempt to 

create order out of the confusion which still exists. 

4.04 Prof. Cole employs the 1937 Tswana orthogra-

phy in his work5 ) wi.th l1ome modifications in the sym­

bolization of certain sounds, especially the semi­

close vowels. He discourages the employment of dia­

lectal variantf; f'or the sake of standardize:tion of 

written TGwana ( see par. 4, 11) emd ms.kes provision for 

the repre::ientation of click sounds which the 1937 

2. 

3. 
4, 

Moloto, E.8.: A Critical Investigation into the 
St(l.ndardization of Written Tswana, par. ~-38 
(unpublished dir.sex·tation for a Master's Degr-ee,1964). 

Sandilands 1 A.: Introduction to Tswana., p. vii. 

Cole, D.T.: An Introduction to 'rswana Grammar-, 
. l , .. 
par.~?• 

Cole, Prof, D.T.: ibid. 
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orthography had ignored. But, Cf1using still more con­

fusion, he departs from thj.s o:ethography in that he 

employs the conjunctive system of word-division 

according to Prof. Doke' s theory that a word tn B,:i,ntu 

has one penultimate stressed sylla'ble. 6 ) Prof. Cole's 

approach ir, of course scientiftc; but we are concerned 

here wt th practi.CFJ.1 OJ'.•thography which must, however, 

be realistic and consistent. 

in pronnnciati_on, Prof. Cole' c:; point of view is tlm t it 

uhonJ.d be b:H':ed on one or rnonJ cloc1ely related '.Pswana 

dialect1°:. In F1.ccord.•.1nce with thiH svu.nd prtnciple he 

be.,Jes hh, ,1ork on the dialects of Rolong, Hurntshe and 

Ngwaketue which he groups together geographically as the 

Ceni:ra.1 di vif,j.on o:I' Tswana dialects7 ) becanse they "show 

the least ev:i.dence of influence by other Bantu languages, 

and rnus t therefore; be regnrded as the mor,t typtcal. "
8

) 

He therefore writes, :for example, 

tsona (they), -tshoga ( be fx·ightened), 

-botswa ( be moulded) le com£ (ten), 

ntsa (dog) and -s&1 (burn, new) 

in preference to dialectal variants ts6na, -tshoga, 

-bopsa or -bopS1,:1., lesom@, ntSwa or mp~?a or mp Sa and 

-Swa or -ff~a or -:t'S.a respectively. -- - - . 

6. Doke, Prof. C ,M.: 'i'extbook of Zulu Gramm,~r, 
par. 54, 

7, Cole, Pro:f. D ·"' . • .l. "' • Loe. cit,, P• xvi, 

B. Cole, Prof. D, T. : Loe. cit., p. xix. 
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4,06 Strangely enough, however, there are dif-

f'erencen in the pronunciation of the above forms even 

in Rolong, Hurutshe and Ngwaketse, Typically they are 

pronounced respectively as follows: 

Rolong: ts6na, -tshoga, -botswa, lesomi§, ntsa 

l:Iurutshe: tnclna, -tshoga, -botswa, lesomi§, ntswa and 

Ngwa.ketse: tsona, -tshogfJ, -bopsa, lesomil, mpsa and 

Fr·om this comparison it is obvious that Prof. Cole 1'3 

inclined more towards Rolong than either Hurutshe ox• 

Ngwaketse, In his latest publication he employs 

Ro long. 9) We e1gree with him, however, in choosing 

one or more closely related dialects as a basis for 

written st,.i.ndard T,rnana, and in following the recom­

mendations of tho 1937 '.l'swane orthography in dis­

couraging the employment of what he calls "heterorganic 

compounds",lO) for example, ;ts, fs, h..:l, ]2,y, 12.§., cl, 
psh and psh, although Moloto is not in favour of 

basing written Ttmana. on any one particular dialect 

(cf, par, 4,13). 

OFFICIAL ORT!TOGRAPI-IY 

4,07 The prer.:i,ent official 1rswana 

that recommended by the Department of 

orthography is 

Bantu Education.11 ) 

9. Cole, Prof. D.T, and Mokaila, D.M.: A Cont·se in 
Tswant.t. 

10. Cole, l'rof. D. T.: An Introduction to Tciwana Grammar, 
par. 1.75, 

11. Tew na ·rprminolo .r t· nd Ortho: raPh No. 2, ( Depart-
ment of Ba.ntu Education, 1962. 
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This orthography makes sev·eral important modifications 

on the 1937 orthography, In the first place it 

abolishes the use of the diacritic sign(') over the 

vowels.§. and.§., except in those cases "where there is 

likely to be confusion with different words having 

identical spelling, or otherwise in the j,nterests of 

clarity'' le') in general literature; but that in 

scientific works, such as grammars and dictionaries, 

it should be ul1ed, In the second place it permits 

the employment of dialectal variants in written '.l'swana 

"in those ear,e,s wtere there are vti.ria tions in pronun-
1-,) 

oiation," J In this respect it makes matters worse 

as it doe,; not Cai.we confusion only but also encou:cagcs 

each Tswan,J. dialect to develop its own type of literary 

medium, a thing which io undesirable Find which, if allowed, 

cs,n cause chaos. 

4,08 With reference to this orthography Moloto 

remarks rightly r;,s follows: 

"This orthography, however, lays down 

the broc1.d principles of :representation 

of sounrls, :,.nd does so excellently. 

Within its framework though, there is 

in fact possibility for alternant forms 

to thrive, For instance, as to the 

alternants WW:bi (p,15) we a.re told 

that h;y is 'completely disregarded', 

tm t th,,1t 'In such cases ei the:r 12.i or iJ!L 
may bo used according to dialect, o.g. 
b·iang or· jwan1s, robja or rojwa, tseb,ja 

01° tGcjwa? We take the cue from a 

,,oint such as this, believing sincerely 

th,:1t 'according to dialect' WF1S a sug-

12, ibj_d,, p, 13, 
13, ibid., p. 15. 
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gestion to the Tswana people them­

rielves to seloot their standard 
form, .. i 4 ) 

Although it is wtated specifically that "The examples 

quoted he:r•oin are drawn almo13t exclusively from Northern 

Sotho, as most of the changes agreed upon affect Northern 

l" ) Sotho rather than Tswana,"? they are misleading since 

they fippear in a terminology-list intended for Tswana. 

This orthography, thet•,1fore, does not F1im at standc1rdi­

zation of' literary Tswana, but it gives guidance only for 

the spelli.ng of Tswana ,ipeech forms as they arc en-

countered in the Vflrious dialects. If it is intended 

for general uDo by writers it can do more harm than 

good. 

THE CRUX OF THB PROBLEM 

4.09 The problem is not so much what symbols 

should be employ0d to represont Tswana speech sounds 

but which one of a given pair or group of c1lternative 

dialeota.l forms should be accepted as standard for 

literary Tswana and which ones should be eliminated, 

This i,~ the crux of the whole problem of standardiza­

tion of liternry Tswana. For example, which one of 

th0 al-te:r·native dialectal forms mpsa, mpsc1, mp.ya, 

ntswa and ntsa should be recommended fo:r· purposos of 

standardiz,,tion of '.l'swana orthography, and on what 

basis should such a. choice be made? The 1937 'rswana 

orthography had tried to anr-Jwer this question, but it 

14. Moloto, E.S.: Loo. cit,, par, 4.12, 
15. '.l:swanr., Torminology ,,,nd Or·thographv No, 2, p, 11. 



- 115 -

failed beca1l se of its weakness (cf. par. 4. 02) , while 

the recommendations of the Department of Bantu Educa­

tion ignored it (cf, par. 4.07), The result is that 

a wrong impression has been created that one should 

write according to one's own pronunciation, or that 

one's particular· dialect, as ~; medium of communic,;,tion, 

is as good aJ3 any other dialect, which fact is, of 

course, correct, but which is quite a different thing 

from a language as a literF1ry medium of communication. 

4.10 If choice is to be left to writers we shall 

find, for example, that, :from the alternative forms for 

"dog", given in par, 4,09 above, Rolong, Tlhaping and 

Tlharo will prefer ntsa, l-Iurutshe will prefer ntswa, 

while Ngwaketse, Kwena and Kgatla will prefer either 

mpsa or mpsr1, which cannot not be permi t-ted. 

MOLOT0 1 3 AJ'PROAC'H 

4 .11 Moloto' s finding13 have led hiu1 to the conclu-

sion that there are two groups of Tswana writers. The 

one group represents those wl:o employ alternative dia­

lectal formfJ indiscri~t,i.tely. Such writers he calls 
/L, 

"oentraliste, sinNJ they centralise all dialects. 1116 ) 

The other group comp:ri,rns those writers who are in­

clined more or less to favour those speech forms 

occurring in their particular dialects. Such writers 

he calls ''Seotionalists, since they have been sectional 

in their choice of speech patterns. 1117 ) He points out, 

however, that ''Sectionalists'' are inconsistent with 

themselves in that, while they are 1,ectional they employ 

16. 

17. 

Moloto, II:,S.: A Critical Investigation into the 
Standardiza.tion of Vlritten Tswana, par. 4.6 
(unp1,blL)1c•d c\:i.::serta tion for a !Ii.A.Degree ,1964). 

N\olo~c·, P •: • 11·,c· oi·t p·1r· 4 '7 ~ ~• 1 ,,\,',J • ,'•·' • ~ • / •• • ■ 1 ■ ' C" • • ■ ■ • 
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also other forms which are characteristic of other 

dialects so that they too tend to centralise, He 

points out further that authors are not consistent 

even in the spelling of ·the same form, lB) He concludes 

rightly as follows: '"]:hat teachers accept and employ 

(rightly, in the absence of a ruling) all sounds they 

hear, all of which should be of interest for descriptive 

linguistics, a selection only of which is of interest 

for a practical orthography."lg) This means that the 

position is indeed chaotic, and under such circumstances 

there can be no standard written Tswana. 

4,12 With reference to Tucker who adopted Rolong 

as standard for Tswana because the Rolong are the most 
20) important branch of the 'rswan:ci, Moloto remarks as 

follows: 

"We cannot see how historical eminence 
becomes synonymous with linguistic pre­
cedence, unles,:; we are carrying out a 
linguistic irnperialism, 1121 ) 

Frorn this ,:;tatemeni; it is clear that Moloto is totally 

against bm,ing literary standard Tswana on any parti­

cular dialect because, perhaps, this may not be 

acceptable to speakt,rs of other Tswana dialects. He 

argues, "Since there is no politic,-:tl parRmountcy and 

no economic or industrial precedence among the Tswana, 

there will be no dialect to tre:,it preferentieilly. "22 ) 

18. Moloto, B.S.: Loe. cit., par. 4,lO(b), 

19, Moloto, E.f:l. ~ Loe. Cit., par. 4,lO(d). 

20. Tucker, A,N.: Tho Com1;arative .Phonetics of the 
Suto-Chuana GrouJ2 of Bantu Lang]:!ages, p, 10. 

21. Moloto, g.s. ~ Loe. Cit., par. 5.1. 
22. Molotc, E. S. : Loe, cit., par. 1.64, 
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It is unfortunate that tribal affiliations should 

transcend scientific linguistic com,iderations. We 

see nothing wrong with Tucker or any proposal to base 

literary Tswana on any particular dialect provided 

that such a dialect is representative of the other 

dialects and that it is fairly uniform in its sound 

system, It makes standardization much easier in that 

way. 

4.13 Moloto rejects both centralism and sectionalism 

(cf. par. 4.11), the former because it lacks consistency 

and uniformity, and the lattE)r, which includes, for 

example, '.tucker and Prof. Cole (cf. par. 4 .l2) because 

it is tri bF;lir;tic. In accordance with Gleason who says. 

"A second ,md ultimately more impor·­
ta11t effect is to produce a new lite­
rary language which ir1 not merely a 
reflecti.on of any sj"ngle dialect, but 
a composite of many, 1123) 

he comes to the conclw,;ion that standardization of 

li torary Tswana should be based on a "seleotivHJt 

orthography'' which outs across all dialectal conside­

rations, and which he defines as follows: 

"A Selectivist orthography is one 
in which a choice of speech patterns 
is made on other than dialectal 
grounds. 1124 ) 

By ''a choice of speech patterns'' ha means that if, 

for example, the form for "milk" occurs in the va.rious 

Tswana dj_alects a:::: rnafsi, mafSi, maSwi and ma.Si, one 

23, Gleason, fl.A,: An Introduction to Descriptive 
Linguis-Lios, revised Edition, par. 26,5. 

24. Molo-Lo, E,S,: Lee. cit,, par. 5,2, 
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only of these variant forms should be chosen ae 

standard for written Tswana. 're give yet another 

example: 

"h' rups e, 

4,14 

One only of the alternative forms mpshe, 

ntshwe and ntshe should be c:hosen. 

As a basis according to whic:h a choice of 

spesc:h patterns should be m:cJ.de JVioloto gives an excel­

lent but ::irbitr/0i.ry formula. He says that form,, to be 

choscm should be those on the pattern palatal + 

bilabial + terE1in,,\tive vowel (pbv) •25 ) According to 

this formula, thcrcfor·e, from the two series of forms 

for "milk" and "ostrich" given in par, 4,13 above, 

maswi and n-cshwc respectively will be c:hosen. This 

is a ,,ound p:rinciple; but we do not see the reason 

why JVloloto ,;hould not be in favour of applying it to 

the formation of pn::c1sivc forms of verb sterns and 

diminutive fonns of nouns as well, In these oases he 

recommends the long forms with the suffixes -iwg and 

-ana or -nvana respectively, :for example, -lefiwa and 

not -leswa (be paid); kobclnyana and not kojwr,ma, both 

diminutive forms of kebcl (blanket). 26 ) Both the forms 

-leswa and ko.iwana are formed in aceordanee with his 

formular, from which he should not have departed, 

4,15 Our· point of view is that, in the case of 

passive and diminutive form,,1tions both the long and 

the contracted fonns should be accepted in our ortho­

graphy hecairne they are both a eharaotex•istic of Tswana. 

If a contr·acted form is employed, however, it should be 

the one aecording to the formula referred to in par. 4.14 

---------------------
25, Moloto, E.S.: Loe. cit., par. 4.32, 
26, Jlleloto, E,iJ,: Loe, cit., par. 4,32(b) and (c), 
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above, For example, from the series -bopsa, -bopswa, 

-bopsa., -bopswa, -botswa and -bopiwa, all alternative 

passive forms of -bopa (mould), both -botswa and 

-bopiwa should be allowed, and from the series kobjana, 

kobyana, kojwana and kobonyana, the last two should 

both be accepted. It ia intereatj_ng, however, to note 

that Moloto is not totally opposed to the employment of 

contracted forms br,cau.se he says, "If a contracted form 

must be used, let it be on either one, but one at a 

time, of the two patterns p+wa or b+p+v, thus: 

:.ib;.L~ or a.-1'11.1, 

tlhopSha or tl.hot8Lwa , 

alafSa or alaSwa 
V V ,,27) g'apsa or gatswa. 

Unfortun,,.tely he allows alternative contracted forms here 

contrary to his po;Lnt of view. \le ma:Ln tain that in this 

case thNJe .fornH3 on the pat·bern pi·Wa (i.e. palatal sound 

plus -w_a) only should be allowed. in literary Tswana, 

for ex,:,.mple, -aiwa., -alaswa, -tlhotshwa and -ga.tswa. 

We wish to po:Ln-t; out hero that this choice agrees with 

Ooh;' s recomn1cmdation th,it hoterorganio compounds should 

not be employed in written Tswana (see par, 4.06), 

4,16 Apart from the inconsistency referred to in 

the foregoing paragraph, Moloto mui;t be congratulated 

in applying his selecti vist prj,nciple successfully, 

His selectivist orthography is based on phonemic 

principles according to which non-distinctive varia­

tions occurring in the spoken language should not be 

reflec tod in the written language, and th1c1. t, therefox·o, 

one symbol or a group of symbols only should be em­

ployed ·to represent them. Thus ts and ts are non­

distinctive in, for examplfi, tsona and tsoncl. 'l'herefore 

in such cases h,ona should be accepted in written 

Tswana. ]Jut §. as in -Saba ( eat with a reli . .sh) is 

27~ Molotc, E.s.~ Loe. cit., par~ 5.2l(b) 
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distinctive since the form -~'i\ does not, to my know­

ledge, exist in Tswana. 28 ) In this way he is able to 

make a selection of those sounds or forms which he 

recommends for standax•dization of literary Tswana. 

4.17 A selectivist orthography raises a serious 

question: On what basis should one form be preferred 

to another? On what basis, for example, should -swa 

(new) be preferred to either -fsa or -i11.? To aay 

that -swa is preferred because it i:., on the pattern 

p+b+v (i.e. Pellatal + bilabial + terminati.ve vowel) 

io arbitravy and not convincing. On what basis should 

the form ntshw& ( ostx·ioh) bes selected ra the:r than rnpshe 

or mpshe or ntshe? It is for this reason that we are 

not in favour of a selectivist orthography because it 

is arbitrnry. 

HlJRU1l:C-JHE AfJ BASIC DIALECT FOR STANDARDIZATION OF 
TSWANA OHTHOGRA-1'HY 

4 ,18 We wJintuin that sti,mdardization o:f literary 

Tswana should be based on one dialect which oan be 

found to be not only uniform in its sound system but 

also fairly well :represent,1tivo of, at least, the 

majority o:f the other '.l'swant;i. dialects. 

4.19 Our anfilysis of the derivation of Hurutshe 

speech soundG :from Ur-Bimtu in chapter 2 and our com­

par~1,tive ana1ysi.s in chapter 3 leave no doubt but that 

the typical sound system of Hurutshe is not only conside­

rably unj.form bu.t also fairly well representative of 

most other Tswana dialects. Its sounds are on the 

whole limited to a m.inirnum, adequate to express Tswana. 

It has no redundant alternative sounds as we find, :for 

example, in Kgatla. This is not surprising. It i.s so 
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because it is geographically more central than other 

Tswana dialects, and therefore, it is the least in­

fluenced by other Bantu languages. We, therefore, 

recommend that standardization of literary Tswana be 

based on Hurutshe, This does not mean that, by so doing, 

we shall be "carrying out a linguistic imperialism", as 

Moloto may accm1e us (cf, par. 4,12). We are concerned 

not with tribal poli ticsl supremacy or pararnountc,y 

among the Tswana but with linguistic considerations 

which, in a scientific study such as this, must trrrn­

scend the boundaries of tribal or political affiliations. 

It makes standardization much easier when a. represen­

tative dialect is chosen as the bfJ.sis. 

4. 20 Fortunately, ar-:: we have seen in parr. 1. 26 

and 1.29, the Hurutshe are regarded traditionally by 

most other Tswana tribes as their senior tribe. This 

fact, though of secondary importance here, should 

mitigate any feelings of estrangement among speakers 

of other Tswana dialects if Hurutshe is chosen as basic 

dialect for literary TswfJ.Ua, What is of _primary im­

portance to us, however, is that the problem of 

stands.rdization of li.tex·ary Tswana should be approached 

objectively. It is in thic1 spirit that we recommend 

Hurutc1he, convinced that it offerc1 the best solution. 

4,21 We may remark here that Moloto 1 G recommen-

dationc1, though based on selectivisrn, are in fact 

typical Hurutshe forms as revealed in chapter 2. 

Indeed as one examines them one cannot help concluding 

that they are bat;,ed on typical Hurutshe al though he 

does not admit it, He is in fact supporting our 
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standpoint the"t standardization of Tswana orthography 

should be based on Hurutshe. This will become clear 

when we come to evaluate his reoommenda tions in the 

following paragraphs, 

TIIB VOWELS 

4.22 M.oloto recognises '7 vowel phonemes in Tswana, 

namely, /a/, /F;/, /e/, /i/, /':!/, /o/ and /u/; and that 

each of the pbone!'le:c; /c/, /e/, /:l/ and /o/ has a 

variant [r,:J, [9], l:;,] and [9] respectively, thus making 

a totr,11 o:f 11 vowel phoneG. 29) These are the same 

as we have noted :for Hurutshe (cf, par. 2,05 ), But 

for the praotio(±l Tswana orthography he accepts 5 vowel 

symbols, namely§!:,~. i, £ and !l since, we presume, 

they have been officially recommended ( see par. 4 ,07 ) • 

While wo ae;ree with him we must poj"nt out that this is 

unfortunate becmu;e £ and ,2, as recommended, each 

n,prec,ents two contnu';ting vowel phonemes, as in, for 

example, 

-tshela [-1:sh61~] (cross) and 

-tshela [-tic,hEla] (pour). 

noka [nok',5] (l'iver) and 

)19.ka [nok'a] (hip. 

This is a good example of an orthography being a matter 

of conventton. It; is ,;,:cgued that in such OfiSeG as the 

above the context will show which phoneme is used. 

We accept Moloto's recommendations as to 

which vowel symbols should be used in su.oh forms where 

29. Moloto, E,B.: Loe. cit., par. 5.7. 
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there are dialectal varia ticns in prommcia tion, 30 ) for 

example, podi and not pudi (goat) ( < B, -mbul:t) , metsi 

(phon,: m~t,3'.J.) and not metse (water(< ·1<- ma-ringi), ntlong 

and not ntlung (a 1, the house). Al though he does not 

give hypothetical original forms his recommendations in 

this respect are logical. 

SEMI-VO\/I<JLf:1 

4. 24 vie agree with Mol.oto that the semi-vowel :!:!. 

should bo used only where it is significant, or dis­

tinctly hG:_a,rd in the spoken language as, for example, in 

-!:!.!1 (fall) (< B, -yua) 

-lwo. (fi/!,ht) (< B, ,,....l1IB_) 

-lwala (be ill) (< B. -lu-ala), 

-nwa (drink) (< B. -mu.a), 

!.:lS!.l'.Lli (ai:r) (< ~--mu-xw,) and 

wena (you) ; 

and that it should not be uc:ed where it is not generally 

heei.nl as, fo:r example, in -boa (return) (< B, -vu.xa), 

even though in this latter case, in comparison with the 

above fo:rms, its uroe would be justifi.ed because B. ~ -1- !i 

4,25 With rc,ferenoe to the semi-vowel y it is 

unfortun:;,te that Moloto should make a sweeping stnte-

ment thnt, "This symbol need in fF1Ct never bo used in 

rendering thcl Abs elute Pronoun, and the Demonstn1 ti ve. 1131 ) 

This statement muc:i; be qua.lified. The semi-vowel y_ is 

distinctly heard in the spoken language, in the demon-

30. Moloto, 11.fJ.: Loe. cit., parr. 4,15 - 4,19. 

31~ Moloto, E.S,: Loe. cit., par. 5,16. 
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strative for the 1st per,,0n, Bingular, -yjl, as in 

motho -yo, and in tho Absolute Pronoun for cl,;M'JG 9,. 

for example, nku yona. We recommend that it be used 

in tlwrse oases, Ho is correct, howeveT, in recommend-

ing that it r3hould not be used with the Absolute 

Pronoun, :5:rd pcrr::on, singular, fna (he), and the 

Demonstratives£ (thi,s one) and £2. (that one) 32 ) 

because it is not normally pronounced in the spoken 

language in these car,cs. He says, further, "Intervo­

callically it should not be used, even when clearly 

artioulated," 33 ) as in, for example, losea or lesea 

(bc1.by) and -loa (bewitch), Here we agree with him 

because it in not norrnally distinctly pronounced. We 

may qualify hir; stfi.t(oiT,i~nt as follows: Thi;.t tho semi­

vowel y, should not be used between the vowels£ and ill., 

i and ,1 and Q or§. and ID,., as in, for example, lesea, 

-dia (delay) nnd -lila. It is not normally her,i.rd in 

these cases. 

4,26 Moloto r,;,i,ws an intoresting but logical 

point in reco;r,ucnding that such forms as --tsamaya 

(walk), -bci.v,,1 (place) and -tsaya take) should be written 

wi thou-t the '3emi-vowel, as -tt~amaa, -baa and -~ 

res pee ti vely, 34 ) becam,c it falls away in their derived 

forms such as, for example -tsamailil, ·· -tsamaela and 

-tsamaiScl' -bsile and -tsere or -tssile. While it is 

tru" thr~t the forms such as -tsamaya, -baya and -tsaya 

e1re sometimes heard with.out the semi.-vowel, even in 

Hu.rut she, we feel tk1t it should be retained b<icau.se, 

---------------------
32, Moloto, m.s.~ Loe, cit., ibid, 

33, Moloto, B~S.: Loe. cit,, ibid, 

34, Molotn, E;.U.: Lee. cit., '.I.bid. 



firstly, it is normally, clearly heard in nearly all 

Tswana dialocts, F~nd, secondly, an orthography being 

r,i. matter of convention, it is us Gd by most, if not all, 

Tswana writers so that it ha,~ become accepted as the 

norm, For tho8e reasons we feel that wo have to be 

conservativ,0 i.n some oa.aes. Wo may point out further 

thut the form for "go" is -:l:'..!2. (< B,-ua) in Tswana; 

but r;orno o:f i tel do:r•ivcd forms arc -ile, -isa FJ.nd -ela 

in which the semi-vowel has fallen away. Could we, 

thcrefon,, GO.Y that -:l:'..!2. should be written without the 

semi-vowel as -9: becouse the semi-vo,rel is dropped 1n 

its derived forms? That would not be acceptable. We, 

-Lhereforc, rocommr,ncl th11t, for practioal purposes, the 

following formc, :f:'o:r example, be regarded as standard: 

-Y§_ (go), but its deri'\.latives as -Gla, -isa 

and -1,_le 

-bolava (kill), but -bolaana, -bolal'Jla, -bolaisa 

and -bolr,il&; 

-tsa.maya ( wallt); but -tsa,maCla, -tsanv:1.isa e.nd 

-tsf.tmailC; 

-b0il0; 

and -ts@re or -tsGil8; 

-;J,p,va (irrntrucl,), but -la,:i.llil, -laCla and -1i;!dl&. 

Prof. Cole rernarlw as follows: 

35. 

"Although so cl0c,ely n1sembling vowels 

in their quality and manner of produc­

tion, the rwmi-vowels :function solely 

as consonant1s in the sound structure 

of 1J:s·want:l~ 1135 ) 

Cole, }'roi·. D. T.: An Introduction to Tswana 
Granm:i.a.r, par~ 1. b2. 
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Hence our recommenqation that the semi-vowel be retained 

in such cases. 

DIALECTAL VARIANTS 

4,27 In the case of certain dialectal v3,riant forms, 

such as, fer example, -fsa, -fsa, -fya, -sa and -swa 

(new, burn) Moloto recommends -swa because it is formed 

in accordance with his formula pbv, that is, palat,J.l + 

bilabial+ terminative vowel (see par. 4,14 ), This 

method j_s unsatisfactory because it is arbitrary, We 

recommend -swa because it is a typical Hurutshe form, 

since we take Hurutshe as the basic dialect for standar­

dization of literary Tswana. 

4,28 In Chapter 2 we eaw that 

B. (burn) > Hurutshe 
,, 

(burn); -llY£L -~ 
B. -~ (new) > Huru.tshe V (new); -fili(l 

B. -pwa (dry up) > Hurutshe -tshwa (dry up) i 

B, li-Qwe (dirt) > Hurutshe leswe (dirt); 

*ki-p110,pwe (:flower) > Hurutshe sesw&swe (floweia'); 

.B. ~ (dog) > Hurutshe ntswa (dog); 

·K·mpungutnbwe ( jackal) > Hurutshe phoko.jwe (jackal); 

B, ~ ( r1tone) > Huru·tshe lo jwil or lerd:swe 

(stone, mountain); 

B. mpwe (ostrich) > Hurutshe ntshwe (ostrich); 

According to these derivations, therefore, 

-swa (burn, now) we take the Hurutr,he form 

-swa (< B, -Pya); 



(ii) ft•om the series -pcsha, -psha, -m, -tsht1. 

and -tshwa (dry up) we tak;e the Hurutshe 

form -tshwa (< B. -pwa); 

(iii) from thcJ ,wries leswe and leswe (dirt) 

we t,d,o the Hurutslw form loswe (< •li-pwe); 

(iv) from the series sefs@fs~, sef~ef~6, sefvGfy&, 

selc~e and se~w~~wf (flower) we take the 

!-lurutr3JH, form S(~sw&swe (< *•ki-pwonwe) i 

(v) from the series rnpr;a, mpsa, mpya, ntsa and 

ntswa (dog) we take the Hurutshe form 

(vi) from the series phokobje, phokobvil, ghoko;i& 

and phoko.jwe ( juckal) we take the Hurutshe 

fo:rm phoko ,iw&; 

(vii) from the series lebjll, lebye, l.e.ie, lentswe, 

l<',ntswe m1d lejwil (stone) wo take both the 

Hurutshc f'orms lentsw0 (hill, mountain) and 

leiw0 (stone) (B. li-mbwe); 

(viii) f'rorn. tho St:)ries mpsh&, mp She, 0 ~ A mpylrn, n tshG 

and ntshwe (ostrich) wo take the Hurutshe 

form ntshwll (phon. n t[hw¥) (< B. mp'Le); 

(ix) from tho series mp(3h&, mpShG, mpyhS, n-tShS 

c;rnd n tshwe ( sweet reed ) we take thG Hurutshe 

:form ntshwe (phon. ;'t[hwE:) (< B, mpwe); 

(x) .f.ron1 the series sepsh8, BE":"pShG, sepyhie, setSh& 

and set,;hwe (stamina) we take the Hurutshe 

.form setshwe (phon. set [hw~) (< ·Kki-mpwe); 
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(xi) from the St)ries -12.c,hatla, -pshatla, pyhatla 

and -tshwctlri ( crii.sh) we tako the Hurutshe 

:form -tchwi'.>tla (phon. -t [hw~t:l!a). 

In the ~:;a.rno way as we have done in paragraph 

abovo vrn shall give a few more examples: 

B. -vwnl:1 (sow) > Hurutshe -.jwaln (icJow, ph,.nt); 

J.\. ~}!_J)-aJ.:;·1 (dress) > Hurutshe -tswala (dr<~SfJ, 

oepecinlly round the loins); 

B, -pl1-all'.J (resemble) > Hurutsho -·tshwa~,ta 

(:r·csi5-.mbl0) <I 

B, -p{\-:;,.ta ox· -yipata (seize) > Hurutshe -tshwara 

( C' (·' i' -·;• '" ) • >-1-" ,:.JV 'J 

B, li-papu or li-kwapu (lung) > Hurutt1he 

letf3!"1wafo or lekgwafQ., 

'rhere:fore, 

(i) frorn th0 sorios -b.lgla, -by:'1.l.i:J,_, -jQ,lA and 

-.iwq.lq_ (sow, plant) we take the Hu.rut.she 

form -iwnl" (< B. -VWAla); 
-=:......-_.;_ 

(ii) fr•om th,, serieo -tswFi,la and -tswala ( dt'ess) 

(iii) from -tshwarna and -tshw~rna (res0mble) 

1·10 take ths llurutshe term -tshwana 

(iv) from -tshwnra and -tshwara (s"izo) we 

t:::ko tho Hurutsho f'orm -tshwarf1 (< B.-pwan~i,1); 
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(v) from lotshwafo, l\1tshwafo and lekgwafo 

(lung) w,i tako both tb\1 Huruh,he form,; 

lotshwafo (< B. J,.i-papu) and lekgwafo 

(< ·'-·li-kwapu). 

(vi) from tha oeries b:ialw,2, bvalwa, jwala and 

bo:jalw,;1, (beer) (< B. vu-xalw,,,) wo take 

bo ·ialwa. Moloto reoommonds jwal,"-i but 

although both forms jwala and bo,ialwa 

occur tn Hurutsho we recommend the form 

bojalwa (because it retains the final 

syllable -1:!:l.il of the .8, root -xalwa. 

In the forrnati.on of passi VE) forms of certain 

verb stoms we hr,ve notiood in Chapter ,? that 

B. -toyw'.::: (< -to;,:;~) > Hurutshe -ro.jwa (< -robe) 

( be brOk(➔n) i 

B, -y_1.ur1~:':2 (< -7.umba) > Hurutsh0 -botswa 

(< -hillm ( be moulde;Jd); 

B. -Xikiunnwn. (< -Jfi.k£l111Pc-l) > Hurutshe -kga-\:shwa 

(< -kaanriri) ( be smeared with cow 

dung, bE~ waved as:Ldo) ; 

B, -pu.rnnw,, (< -MJmpa) > Hurutsho -fatshwa 

(< -fanha) (b0 cut lengtl1wisc, e.g. 

wood). 

In such o,0ts<,r,s wo tnko typical Hurutshe for-ins, for­

example, -ro .iwn, and not -robjwa, -rob,ia, -robywa or 

-rob.ya; -bot.swn, and not -bops,,,_, -bopsa, -bopswa and 

-2_opswa. As wo have already pointed out (soo par,4.15) 

the long pM,1sive form o:f th0 verb stern with the suffix 

-lli, for examplo, -robiwa and -bopiwa should be re­

tainod also. In fa.ct Hurut8he p:i:·cfenJ thics long :Corm 
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in many oases, for example, 

-bec"Jiwa (be put on fire) < -~, 

-firaiwa (be burnt) < -fisa, 

-lesiwa (be let loose) < -~. 

Moloto also recommends it to avoid contracted forms 

which result in variant dialectal forms, (See par. 4.15), 

4.31 In the formation of diminutive forms of 

certuin nouns we have noticed in Chapter 2 that 

B. -ngu.yw,:::'.:.'.: (< -~s). > Hurutshe ko.iwana 

( ,;mall blanket) < kobcl; 

B. -ki-lembjianr,1 (< -ki-lembe) > Hurutrihe 

seletswana (small axe) < selepe; 

B. ntll.-kip:yana (< mu-tape) > Hurutshe mon1tshwana 

( r:,mall tribe) < morafe; 

B, nru-lnunbwana (< mu-kumbu) > Hurutshe 

rnop:otswana (emall wooden eating vesel) 

< mo,f-::opo, 

In such canes we t:.,,ke typical Hurutshe forms, for 

example, 

4,32 

koiwall!l, and not kobjana, kobyana or kojana; 

seletswcum, and not selepsana, selepsana or 

seletswana; 

mo,gotswana, and not niogopsana, mogopsana, 

mogopswana, rnogopswana or mo,e:otswana. 

']:he Hurutshe forms given in paragraph8 

above are the same as those recommended by Moloto. 

It is not necessary, therefore, to resort to selectivisni 

or any othei.- formula in deciding which forms should be 
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accepted for li ter,ixy Tswnna as he does. Typical 

Hurutsbe' offers the best solution which can make 

standardization of Tswana orthography very easy. 

4,3'.'l ile wir,h to comment briefly on the crnund 

represented by .,i [d3], Moloto recommends that when 

it is preceded by a nasal sound, for example, the 

objectival concord, l(ot person, singular, !l-, it should 

be written tl becauue it is now voiceless as a result 

of t'h.is nbJJal 36) sound, for example, -ntsa (eat me) 

and -ntsela (eat for me), instead of -nja [-nd3a] and 

-njela [-nd'.31ola] respectively. According to my findings 

in Hur·utshe and Ngwaketse, however, the sound 1 remfaintcs 

unchanged normally even in this case, It ir3 true, us 

we have already pointed out ( see par. '5. 38) that the 

pronunchi.tion of this sound, [d3], varies in different 

dialecte. In fact in eome dialects, for example, Kgat;la 

of Harnmansk:caal district, it does not exist even without 

the nar,a.l, its place b(➔ ing taken by ts [ tJ I J, for example, 

letAtsana [leb~tJ•~1na] j.nutead of 

lebei11na [le'b€fl3ana] (< B. li-vely~rna) 

< lebele (plant or grain o:f corn) 

(< B. li-y,:elo). 

Vt1riations in pronnnciation occur' even in one and the 

same dialect, for example, the form ntswa (dog) is 

sometimes heard rxronounced a.s njwa [nd3wa] (< B, ~) 

among some Hurutshe speakers, whj"ch, of course, is how 

it should be pronounced if it w~Hi not bec1,.use of the 

nasal, as for e.xample, 

-r6.iwa [-r1:id3wi'i,] < -:cfillli (break) (< B, -to:ywa 

< -tova). 
-""-

---------------------
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'l'hex·efore, since tho sound .i in -a [-d3a] (eat) 

(< .B. -ll£l.) remains unchanged in -nja [-nd3a] and 

.• ['d'l'] -n1ela -n 31o n i.n Hurutshe• >'(hich 

we take as our basic dialeot, we feel that it should 

be retained in standard wrj.tten Tswana even when it is 

preceded by a nasal sound. We say so because it is 

he,lrd among some speakers of '.L'swana. It is for this 

reason, we px·eeurr,e, that Cole employs it even when 

preceded by a na:3aJ. sound. Another r·eason is that 

w1~i ter[? have come to ftccept it as st,3.ndard .. 

4-34 iJc acce,pt the form .i,Q [d36] demonstrative 

for cl,,i,s 14, and not bo [b,5), because i.§. is the 

Hur1Jtshe fox:·m. Similarly wo accept jwa- [d3wa-] 

(< B. -y:wa), pos80(0Sive concord for cla,is 14, and not 

bF.1- or i§J.-; and lwa- pcs,➔ essive concord for class 11 

and not la-. 

4,35 Regarding the problem of word-division we 

accept the disjunctive system, as Moloto does, simply 

because it lw.e long becm followed in Tswana, We admit 

that this is cor1servatism. But an orthography is 

a matter of convention, What is important is that the 

disjunctive sy::stem must be applied consistently. 

4,36 In conclusion we wish to record our appre-

ciation of Melo to' s well-considered sucgosti.ons and 

recommendation,,. Although we differ :from his c1pproach, 

we admit that his work is not only thought-provoking 

but it is also con11n011dable. 
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APPENDIX 

Maps showing the Distribution of Tswana 
Tribes and Dialects. 
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L •Yrv1i. ]/ [-·--.f1;l. ]/ r: ~4)[:lt:~/ "'4~J+.i] ( bn:r:n ~ ru::w)' 
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Map 7 showing the diRtribution of [tJw']/[tJ' ]/[ps'/pf' ], 
[tJhw]/[t;Jh]/[psh/pJh] ari in L/1tJw•11J/[ji.tJ'1_;:J/[mps'a/ibpJ'a] 
( ) [. ' , ·11 [ ' ' I ' ' 1 · l- ' '' l dog , -botJw'n -bop0'a --'bopJ'a_ p,rnwlve ot .-bop m 

(mould), [--tJhwa.]/[-tJha]/[-psha/-pJha] (dr.v up, as water), 

+ + + 

[tJw'], [tJhw] 
[t,J"], [tJh] 

[ps '/pJ'], [psh/pfh) 
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Map 8 showing the distribution of [x]/[h], [:,;w]/[hw], 

[kxh]/[khl, [kxhw]/[khw] as in [-x6xia]/[-h6ha] (pull), 

[-xw,\n t 'a]/ [-hwhn t 'l,J ( walk briskly), [kxh?m6 ]/ [kh?m6 J 
(cow), [s~kxhwimia]/[sikhwimia] (purse), 

(xl, [xw], 

-- = :::::: [ l [ ·1 
h. , hw J, 

[kxh], [Jr:,;hw] 

[kh]. [khw] 

I .. , 
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Map 9 showing the distribution of [@]/[f]/[h] as in 

[li@i¢l]/[l~flfl]/[1~hlhi] (darkness). 

+ + + 

[¢ l 
[f] 
[ h ] 
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Map 10 c1howJng the distdlmt:ton of [s]/[J], [ts' ]/[tJ'], 
[tsh]/[tjh] heFnre [i], ss in [mbei]/[moJ{] (smoke), 
l le:•;' \i j/ I_ I.J ':l.~. I (locust) ' [mo t.:;:id. tsh i ]/ [motfhi tjh {.] ( mm:rm 
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l
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tJ' J. 

[ tsb l 
[i;Jh] 
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